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BÁRÓ BÁNFFY DEZSŐ. 
1 8 4 3 - 1 9 1 1 . 

Közös SOESUK a hatalmukat vesztett poli­
tikusoknak, hogy sokkal több az ellen­
ségük, mint a barátjuk. Mert a kedvezé-

seket, melyeket élveztek, hamar elfelejtik az 
emberek, s a mai barát holnap már elhide­
gül; de az eltűrt sérelmek és sebek sokáig 
sajognak, s az ellenség csak ritkán és hosszú 
idők múltán engesztelődik. Ez annak is az 
oka, hogy rendszerint igaztalanul itélik meg 
a letűnő államférfiakat, s ezért szólal meg a 
gyűlölködés sokszor még koporsójuknál is. 

Báró Bánffy Dezsőt az ellenségei még job­
ban gyűlölték életében, mint a többi vezető 
államférfiakat. Mert erősebb, keményebb, na­
gyobb akaratú volt, mint a töb­
biek. Az ellenségeit intenzivebben 
tudta gyűlölni ő maga is s alka­
lom adtán le is verni. A mellett 
a dolgok személyes vonatkozásait 
kevéssé nézte. Nem követelt elné­
zést és könyörületet a maga sze­
mélyére, de ő se gyakorolt má­
sokkal szemben. A czélt, melyet 
maga elé tűzött, sohase tévesztette 
szem elől, de áz embereket nem 
nagyon tekintette. Természetesnek 
találta, hogy a nagy nemzeti fel­
adatok teljesítésében föláldozólag 
segítsék barátai, a nélkül, hogy 
jutalom lenne a bérük, de ép oly 
természetesnek azt is, hogy le­
küzdje minden eszközzel az ellen­
feleit, a kik útjában voltak. így 
aztán langyosak maradtak — ke­
vés kivétellel — a barátai, és el­
keseredettek az ellenségei. Ez ta­
lán érdeme is volt Bánffynak és 
nem csak hibája. De bizonyos, 
hogy nehézzé tette vele szemben 
az igazságos Ítéletet. Az újabb 
évtizedek alatt talán senkivel szem­
ben sem nyilatkozott meg az el­
lenszenv kérlelhetetlensége oly kí­
méletlenül egész a ravatalig, mint 
vele szemben. És éveknek kell 
még elmulniok, hogy osztatlanul 
igazságos legyen a felette való 
ítélkezés. 

Pedig tagadhatatlan, hogy ki­

magaslóak voltak kvalitásai. Magasan emel­
kedett ki a mai korszak akarni csak lanyhán 
tudó s nagy czélokért küzdeni is alig merő 
embereinek soraiból. Alig volt kortársai között 
egy is, vezető helyen talán egy sem, a kiben 
akkora lett volna az enerzsia, mint ő benne. 
Fáradhatlanul tudott küzdeni a czélért, melyet 
maga elé tűzött, szünetet nem ismerő, egész 
lelkét, egész erejét igénybe vevő volt a küz­
delme. S egyaránt volt állhatatos törekvései­
ben, akár a hatalom eléréséért küzdött, akár 
megtartásáért. 

Berzeviczy Albert, a képviselőház elnöke, 
elparentálván báró Bánffy Dezsőt, felemlítette 
róla, hogy Erdélyből hozta magával a jel­
szavát: (iflectere si nequeo superos, Acheronta 
movebo.D Sokan kegyeletlenségnek tudták be 

BARÓ BÁNFFY DEZSŐ. 
Goszlelh fényképe, 

ezt a kifejezést. Mintha gáncsolni akarta volna 
a szabatos kijelentéseiről ismert házelnök a 
politikust azért, mert az utczával is szóba 
állt. Pedig e mondás nem erre vonatkozott. 
Hanem vonatkozott a megboldogultnak arra 
a működésére, a mit előtte meg nem tett 
senki, hogy lemondván a miniszterelnöki mél­
tóságról, oda állott a küzdő ellenzék soiai 
közé. Ez máshol magától értetődő dolog. Ná­
lunk Bánffy enerzsiája kellett hozzá. A mi 
exminiszterelnökeink bizonyos feszélyezettségét 
éreznek a szék iránt, a melyet betöltöttek, s 
a király iránt, a kit szolgáltak, s mikor le­
mondtak, visszavonultak a közélettől. Leg­
többjüknek szavát sem hallani többé. Pedig 
az erősnek azontúl is á küzdő téren a helye. 

Bánffy nagy enerzsiája talán a legszebben 
abban nyilatkozott meg, hogy élete 
delelőjén túl megszerezzen egy oly 
tulajdonságot, a mely államférfiú­
nál majdnem nélkülözhetetlen: a 
szabatos kifejezésnek képességét. 
Mikor Erdélyből följött, valami 
sajátságos czikomyás vidéki be­
szédmodorral foglalta el a kép­
viselőház elnöki székét. Első fel­
szólalása idegenszerű voltánál fogva 
derültséget keltett. Ez pedig meg­
öli az elnöki tekintélyt. S ebbeli 
fogyatékosságai miatt nem volt 
szerencsés felszólalásaival minisz­
terelnök korában sem. Nyilván­
való, hogy akkor nem ért reá eb­
ben az irányban kipallérozni ma­
gát. De tiszteletet keltett az az 
igyekezete, melylyel később pótolta 
ebbeli hiányait. Csaknem öreg ko­
rában megtanulta, hogy szabato­
san fejezze ki magát élő szóval 
és Írásban egyaránt 

Ez a nagy enerzsia volt karak­
terének egyik legjellemzőbb alap­
vonása. Olyan tulajdonság, a mely 
a legtöbb emberben tiszteletet kelt, 
de a melyet esetleg gáncsolni is 
lehet. Mert mindig kíméletlenség, 
néha könyörületlenség is jár vele. 
De volt báró Bánffy Dezsőben egy 
másik nagy tulajdonság, mely osz­
tatlan tiszteletet keltett minden 
hazafiban: az ő törhetetlen meg­
alkuvást nem ismerő fajszeretete. 
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Alkudni ő egyáltalában nem igen szokott, se 
emberekkel, se körülményekkel, mert paran-
csolásra született; de ott, a hol a magyarság­
ról és annak érdekeiről volt szó, még az árnya­
latokban sem ismert semmiféle engedést. 

Nagy magyar volt. Olyan, a minő hála Isten 
sok van még lelki dispozicziója szerint, de a 
minő fájdalom csak kevés van tettekben nyi­
latkozó. 

A jövendő kor igazságosabb mórtékkel fog 
báró Bánffy Dezsőnek mérni, mint a mostani. 
Mert a személyes bántalmak sajgása el fog 
múlni, s meg fog maradni tetteinek emlékezete. 

BÁRÓ BÁNFFY DEZSŐRŐL AZ APJA. 
A mikor már «átnyillalott a szó a hazán 

keresztüli) és minden igaz magyarnak a szi­
vén sebet ütött a gyászos híradás: «Bánffy 
Dezső meghalt!» nem lesz érdektelen megis­
mertetni olvasóinkat egy elsárgult, régi levél­
lel, melynek tartalma adat az elhunyt életé­
hez ós jellemének megértéséhez. 

A mellett kegyeletes kötelesség is ismertetni 
már, mikor csak egy él még azok közül, kiket 
közvetlenül érdekel. 

A levelet báró Bánffy Dániel írta, báró 
Bánffy Dezső apja, Vajda Simonnak, a kerületi 
társas törvényszéki titkárnak Brassóba. A Vajda­
családot, a léczfalvi származású székely nemesi 
ivadékokat, bizonyára nem érdemtelenül, a főúri 
család barátságára méltatta. Simonnal Bánffy 
Dánielt tanulókori barátság fűzte, mely fenn­
állott akkor is, mikor a reakczió korában Si­
mon, hogy megélhessen, a törvényszéknél hi­
vatalt volt kénytelen vállalni. 

Bánffy Dezső alig 10 évét betöltött diá-
kocska volt a Kolozsvári ref. Kollégiumban, 
mikor e levél kelt 1854-ben. 

A levél így szól : 
Kolosvár, 854, 6/12. 

Barátom Simon! 
Leveledet vettem — Igen óhajtottam volna ma­

gam is, hogy itt kaptál volna állomást — hiszen 
abban a' vad ország részben unalmas élni de más­
felől magad is el szoksz a' mivelt emberektől — 

Sógorod ügyében éppen kívánságod szerint még 
mi előtt leveled kaptam, írtam és munkáltam ta­
lálkozván vélle Hadréven Szilvásinál — ha van 
statio reméllem meg fogja kapni, oly helyeken 
mozgattam érte. Brassóba, vagy közéi ahoz jobb 
napokat fogsz tölteni mint Hosszufaluba' azonban 
nem hiszem a' megtörtént organisatio után, hogy 
egy hamar mostani állomásodon változtassanak. 

Mü jó órában legyen mondva egésségesek va­
gyunk — gyermekeink nőnek 's gyarapodnak, Deső, 
Jenő a' nagy Oskolába járnak, Ernő 4Va éves lévén 
még csak anyai gond alatt jádzik a háznál — Deső 
igen jol tanul, gondos, szorgalmatos, eszes 's köteles­
sége teljesíttésében leikiesméretesen pontos — kül­
sőleg is csinos — Jenő uram most is contemnálja 
a vüágot s telyességgel meg nem erőlteti magát 
semmi dolgába — originális reflexiójába nem fös­
vény s cynicus természetét még most is meg tar­
totta, ki hozzá nyájas ahoz ki emelőleg kötődik, 
ahoz simuló háládatos, annak sorsában részt vevő, 
azzal könnyen osztozik holmijában, átalában igen 
gemüthlich. 

Ernő igen szép módos, kellemes gyermek, egés-
séges eszejárása s beszédes természete minden 
társalgásba — még idejét meghaladó tárgyakba 
is belé húzza — igen tudja magát idegenek 
előtt is kedveltetni — ez egy valóságos kitsi 
sálon ember — valóságos diplomatának szüle­
tett, a körülményekhez s mások akaratához min­
den látzhato indulat nélkül alkalmazni tudja ma­
gát — de nem katonának való, mert a Courage 
hiányzik' a mi Desőbe kiemelve mutatkozik — 
Jenőnél pedig kedélye szerént változik — Deső 
számító gazda de költ is. — Jenő nem költ te­
lyességgel de nem is számít — Ernő még e szem­
pontban nem ítélhető. 

Itt le iram gyermekeim, mint őket ismerem ma, 
meglátjuk később mi változást hoz az idő — kér­
lek tedd el e levelet 's később ha élek mutasd 
meg nékem — ha meghaltam, magoknak a gyer­
mekeknek, hogy lássák magokat gyei-mekkorukból 
apjok által megítélve. — Óhajtom, hogy a hi­
bákba csalódjam az erényekbe helyes itélő legyek! 

Itt Kolosvárt mint újság semmi, tsak hogy a 
sok katona majd majd fel eszén — nagy a drá­
gaság — ingyen vagyunk kenteiének fát, világí­
tást, szállást, ételt adni, mert a mit e drágaságba 
a' rendszabály még csak ígér adni az oly csekély­
ség, hogy említést nem érdemel — s ki tudja 
még az ígéretet is miként váltják bé ? a' Systhema! 

de nints mit tenni engednünk kell, s' e mellett 
fizetjük a' terhes adót adunk költsön 's a' mi szép 
e nyomorúság a'att capistalitákká varásoltatunk 
egy országos rombolás és elszegényítés után, nem 
de szép a' Cultura! 

Isten áldjon megelégedést és minden jót kíván. 
A' nőm szivesen köszönt 

Barátom Simon I 
őszinte barátod 

Bánffy Dániel s. k. 
A levél több szempontból érdekes. 
Éles szatírával jellemzi az elnyomatás ko­

rában egy erdélyi főúr helyzetét a reakczió 
nyomását, a katonatartás terhét. 

Másfelől fiait. A ki ismerte őket, látja, 
hogy e későbbi jellem csiráit az apa élesen 
látó szeme bizton itéli meg, hiszen mindenikre 
később is talál az, a mit a gyermekkorban az 
apai szem meglát, csupán néhai Bánffy Jenőnél 
nem marad meg az, hogy «nem számít*, nem 
költött, de számított. Birtokát, melyet a báró 
Dezső nagyobbik fiára Perenezre hagyott, meg­
háromszorozta, tehát a mit az apa hibának 
látszott, ime óhajtása szerint a magyar főúr­
nál annyira megbecsülhetetlen erénnyé válto­
zott át. Egyób vonásai élete végéig megma­
radtak. 

Báró Bánffy Dezsőben pedig azok a tulajdon­
ságok, melyek folytán hazánk s a protestáns egy­
ház büszkeségévé lett s melyek ma temetése után 
e levél legaktuálisabb sorai végig megmarad­
lak: eszes, gondos, kötelessége teljesítésében 
lelkiismeretesen pontos, a courage kiemelve 
mutatkozik benne! 

Egyfelől a levélíró akaratának kegyeletes 
teljesítése, melyet Vajda Simon nem tehetett 
meg, másfelől a mélységes tisztelet, melylyel 
elhunyt fögondnokom iránt érzek — tette kö­
telességemmé e levél közreadását, hadd lássa 
mindenki világosan nagy veszteségünkben az 
embert, ki «Semper idem», az 10 éves gyer­
mekkorában, az élete végén is, a ki törhetetle-
nül küzd ideáljaiért, a hazája s egyháza fel­
felvirágzásáért s kinek «Courageja» nem gyen­
gül, ki «Si fractus illabatur orbis impaviri-
dum (most már sajnos) feriebant ruinae.» 

Székely Ödön. 

KÖNNYEK. 
Mikor az ég elbúsulva 
Sűrű könnyet hullat, 
Zsendül attól hegyen, völgyön 
Új, erős virúlat 

Fölemeli csüggedt fejét 
Elalélt virág is, 
És üdébbnek érzi lombját 
A sinlő fa-ág is. 

De a sűrű, néma könnytől 
Melyet szemünk hullat, 
Ah ! körültünk nem újul, de 
Hervad a virúlat 

A virágot, melyet szivünk 
Gyönyörködve ápol, 
Elborítja s bús halottá 
Mossa a könnyzápor. 

Léoay József. 

ÜJ VERSEK. 
(«A szegény kisgyermek panaszai»-ból.) 

A rokonok. 
Szelídek és nyugodtak. 

Ez székely, az meg lágy és bús magyar. 
Dülledt szemekkel virradtig boroznak. 
Az egyik régi verseket szaval, 
Hogy mikor Pesten iskolába járt, 
Mint tépte a rózsákat és a lányt 
A többi sóhajt, ejh-hajh megvirrad még 
Es megvirrad s a nap fejükre süt. 
Légypöttyös a tapéta és a falkép. 
Az abroszon boros, kopasz fejük. 

Pontos öregurak, kik messze estek 
S most andalognak régi romokon. 
Pipálnak, néznek és mozdulni restek. 
Én már tudom : ez a szelíd rokon. 

Az néha jön sötétlő délutánon 
A gangjainkba, ozsoDna-időn. 
0 a szegény rokon ós sírva szánom, 
Mert idegen portánkra enni jön. 
Ez tréfás úr és macskabajsza szurdos 
És tarka, mint egy rút törökbazár. 
Csupa parfüm, csatt, gyűrű s egyre szurtos, 
Fülén virzsinia és szalmaszál, 
Vadászkalapján tollak, össze-vissza, 
Az élezeit ki sem veszi zokon. 
Vén nőcsábító, kártyás és borissza. 
Én is nevetem : a bolond rokon. 

De élt egy édes-édes rokonom, 
Mint egy mesében és az arcza arezom. 
S én róla, róla, róla álmodom, 
Mivel megölte a láz és az asszony. 
A rege szól: Sokat járt szoknyalesre, 
Egy színésznőt várt télen minden este, 
Egy csipkezsebkendő lett a halála 
S elment romantikusan és mosolygón. 
Szelid fejét csak pár könyes szem látta 
Egy téli éjen, az üvegkoporsón, 
Nyitott szemekkel, búsan, bízva, bátran, 
Egy seb a száján s vér, mint a szivárvány, 
Egy hős, modern szalonkabátban, 
Ki elbukott a szerelem csatáján. 

Úgy érzem őt. 0 a regék regéje. 
Arczképe a hideg szalonban állt. 
Hányszor futottam hozzá fázva-félve, 
S szívtam magamba a hideg halált. 
Imádom arczát. Olyan régi módi. 
A nyakkendő, mint vékony tintacsorgás. 
Fáradt szemek, nők bátor bámulói. 
Biedermeier-fej. Ah, én sem vagyok más. 
És szenvedő száj. És nemes kezek. 
Byen leszek, igen, ha nagy leszek. 
És álmodtam — rózsája hova hullt? 
És hol van most ? — gondolkozom felőle. 
És int nekem az arczkép és a múlt 
És egy színésznő régi keszkenője. 

Kip-kop, köveznek. Itt van a tavasz. 
Hajnalban száz kalapács zaja ébreszt. 
Úgy hallgatom ágyamból a zenés neszt, 
Mily csiklandó és édes és ravasz. 
Tavasz, tavasz. Az utczánkat javítják. 
Mostan felajzzuk a csigát, parittyát. 
Tavasz, tavasz. Tánczol az udvaron, 
A kék, a sárga, piros luftbalón. 
Kip-kop, zene az élet, muzsika, 
Láng ég a fákon, a bokor zöld oltár. 
Mostan miséznek a kis madarak 
És a szobákban is ezer titok vár. 
Dal zeng, ha megütöm a képet, asztalt, 
Zenél, muzsikál a czipőm, az aszfalt. 
Most mint a léggömb szállani szeretnék, 
Mily csiklandó és édes és ravasz, 
A zöldbe bújni s enni a cseresznyét 
Cseresznyepiros, zöldarany tavasz. 

Kosztolányi Dezső. 

A BARDÓCZI ZUG KALANDORAI. 
REGÉNY. 

Irta RÁKOSI VIKTOR. 
(Vége.) 

Ezzel megzörgette a kapuját s a cselédek 
remegve jöttek kinyitni. Kissé megnyugodtak, 
mikor az öreg Tardy hangját hallották. Az asz-
szonyok ezer aggodalom közt virrasztottak bent 
a nagy ebédlőben s fogalmuk sem volt arról, 
hogy odakint hogy áll a harcz. Tardy beüzent, 
hogy csak maradjanak a szobájukban s azzal 
Bartalov grófot bevitette Leó szobájába és be­
fektette a Leó számára elkészített tiszta ágyba. 
Azzal Koszties borbélyt elszalasztottá orvosért. 
Addig is kibontotta a sebesültnek véres alsó­
ruháját s úgy a hogy a friss vízzel kimosta a 
sebét. Bartalov megivott vagy három pohár 
vizet s erre egy kicsit mintha megkönnyebbült 
volna. Odaintette Tardyt ágya mellé s melegen 
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megszorította kezét. Tardy megmondta neki, 
hogy a város a magyarok kezében van, de a 
tábornok legyen nyugodt, mert orvosról és 
ápolásról gondoskodtak. Egyúttal hozzátette : 

— Tábornok úr, Ön meg van sebesülve, 
szenved és így nem ellenség többé. 

Az orosz tiszt e szavak hallatára különös 
tekintettel mérte végig az öreg embert. Azután 
odaintette két kozákját, a kik a sarokba vonul­
tak és így szólt hozzájuk: 

— Ti itt maradtok mellettem, ebben a ház­
ban s ha a mieink vissza találnának jönni, 
megmondjátok, hogy ki fekszik itt s az a pa­
rancsom, hogy ide tisztjeinken és orvosainkon 
kívül senki be ne tegye a lábát s e ház népé­
nek semmi bántódása ne történjék. A ki ez 
ellen vét, halálra korbácsoltatom. 

Egyszerre kegyetlen kifejezés jelent meg ar-
czán. A két kozák katonásan szalutált, egy szót 
se szólt és újra visszavonult a szoba sarkába. 

Ezalatt Tardy fölkereste az asszonyokat, egy 
karszékbe vetette magát s miközben mindenki 
égő kíváncsisággal tekintett rá, így szólt: 

— Kedveseim, ha nem csalódom, a jó Isten 
már is beleavatkozott a mi dolgunkba. 

— Mi történt, Miklós ? — szólt Tardyné. 
— Az történt, édes fiam, hogy ez a sebesült 

itt, a ki e pillanatban Leó ágyában fekszik, 
nem más, mint Bartalov Vladimir gróf, a ki 
Máriát elrabolta . . . 

Az asszonyok megdöbbenve, sápadtan tekin­
tettek egymásra. Különösen Olga, a cserkesz 
leány arcza ólomszinűvé vált. Tardy Miklós 
folytatta: 

— Kivéve azt az esetet, ha több Bartalov is 
szolgál az orosz hadseregben. 

A kapu kinyilt, az udvarban kardcsörgés 
hallatszott. Az öreg Tardy kisietett. Görgey a 
maga orvosát küldte Bartalov gróf megvizsgá­
lására. A doktor, a ki egy tábori ápolót is ho­
zott magával, mindenféle instrumentummal is 
ellátta magát és alaposan megvizsgálta a sebe­
sültet. Az öreg Tardy ott állt mellette és nézte 
a vizsgálatot. Most derült ki, hogy Bartalov 
grófot egy karabélygolyó fúrta keresztül, azon­
kívül a bordái közé kapott egy szúrást, mel­
lére és hátára két vágást s a fejére egy tompa 
ütést. A golyó még bent volt a sebesültben s 
a doktor hiába kereste, nem találta meg. A ren­
delkezésére álló eszközökkel lehetőleg kimosta, 

• • • • H 
PÁLFFY MIKLÓS HERCZEG UDVARNAGY, A KIRÁLY KÉPVISELŐJE A TEMETÉSEN. 

kitisztította és bekötözte a sebet. Valami erő­
sítő italt is adott a grófnak, a ki most látható­
lag könnyebben érezte magát. Megkereste a 
doktor kezét és hálásan megszorította. 

— Köszönöm, doktor úr. És most arra ké­
rem, ne titkoljon előttem semmit. Kimászom a 
bajból? — szólt halk, töredezett hangon. 

— Tábornok úr vaserejü embernek látszik, 
állapota súlyos, de nem reménytelen. 

— És a gyógyulás sokáig fog tartani ? 
— Bizony, tábornok úr, hónapokra har.cz- 

kóptelenné van téve. 
— Köszönöm, orvos úr, csak ezt akartam 

tudni. Adja át üdvözletemet Görgey tábornok­
nak s engedje meg, hogy mindnyájuknak meg­
köszönjem lovagias bánásmódjukat. Még hol­
nap el fog jönni, ugyebár. 

Az orvos vállat vont. 
— Szivesen megtenném, tábornok úr, de 

nem ón tőlem függ. Valószínű, hogy még a 
mai nap folyamán nagy ütközet lesz Vácz kö­
rül s ha ebben mi leszünk a vesztesek, ön 

A HALOTTAS MENET. 

B Á R Ó B Á N F F Y D E Z S Ő T E M E T É S E . — Jelfy Oynla fölvételei. 

aligha lát engemet többet. De mindenesetre 
intézkedem, hogy egy városi czivil-orvos ide­
jöjjön. 

Meghajtotta magát a tábornok előtt és el­
távozott. Az öreg Tardy kikísérte s neki beval­
lotta az orvos : 

— SZÍVÓS test, sokáig ki fogja állani, de azt 
hiszem, belepusztul, mert az a bent maradt 
golyó a belesodort ruharészekkel együtt infi-
cziálja a vért. 

Mikor visszament a sebesülthöz, a gróf in­
tett neki, hogy hajoljon hozzá. Tardy az ágy 
fejéhez ült, a gróf megfogta a kezét és így 
szólt: 

— Kedves jó uram, én nem bízom az orvos 
biztatásában. Érzem, hogy sebem súlyos s el 
vagyok készülve, hogy állapotom roszabbodni 
fog. Lehet, hogy elveszítem eszméletemet, vagy 
sebláz tör ki rajtam és akkor józan fővel nem 
beszélgethetek többet önnel. Felkérem tehát 
uraságodat, hogy a ruhámban levő irományai­
mat szedje ki, tegye biztos helyre, ha pedig 
meghalok, bontsa fel azt a levelet, melynek 
borítékára ez van írva: Annak, a ki a csata­
téren megtalál. Ezt a levelet olvassa el és 
hajtsa végre az abban foglalt utasításokat és 
intézkedéseket, a melyek a vagyonomra, bará­
taimra és rokonaimra vonatkoznak. Megígéri? 

— Tábornok úr nyugodt lehet, becsület­
szavamra fogadom, hogy a levélben foglalt 
utasításokat pontosan végre fogom hajtani. 

— Köszönöm uram. Az Isten áldja meg önt 
jóságáért. Lássa, nem félek a haláltól, de saj­
nálom, hogy meg kell halnom. Még korán van. 
Most itt, idegen földön, oly közel a végzetes 
katasztrófához, önnek, a ki olyan jó és becsü­
letes embernek látszik, bevallom, hogy bizony 
haszontalan életet éltem és sohase ragadtam 
meg az alkalmat, hogy jót tehessek. Talán ezért 
mér rám ilyen büntetést az Isten . . . 

— Ne izgassa magát, gróf úr, egy kis alvás, 
pihenés jót fog tenni. Mi majd virrasztani fo­
gunk ön felett. . . 

A gróf nagyot sóhajtott, a fal felé fordította 
sápadt arczát s mintha egy kicsit aludt volna. 
Éjfél után hirtelen felébredt és körülnézett a 
szobában.. Egy karosszékben ült az az öreg 
ember, a ki őt idehozta, egy másik székben 
pedig az ágy lábánál egy fehér arezú, fekete 
hajú női alak, a ki mikor a gróf megmozdult, 



4 56 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 23. SZÁM. 1911. 58 . ÉVFOLYAM. 

odalépett hozzá, megtapogatta a pulzusát, hom­
lokára tette kezét és így szólt: 

— Édes apa, azt hiszem, hogy a grófnak 
láza kezdődik. Ne adjunk rá borogatást? 

— De jó lesz, leányom. 
A leány a szoba egyik sarkába ment, a hon­

nan nemsokára hidegvizes ruhával tért vissza, 
melyet a gróf homlokára illesztett. A sebesüli 
mereven nézett reá, minden élet a szemébe 
gyűlt s valóságos lángoszlopokban lövelt a 
leány felé. Álmodik, nyilván álmodik, vagy a 
lázbetegség űz vele csalóka játékot? Istenem, 
mi lehet ez? A gróf lassan megfogta azt a 
fehér, finom kezecskét, mely egy puha kendő­
vel1 törölgette arczát és balkan, hogy az álom­
képet el ne riassza, így szólt: 

— Mária! Meg tud-e nekem bocsájtani ? 
— Oh gróf ur, ón régen megbocsájtottam 

önnek, bocsásson meg a jó Isten is. 
— Nem haragszik? Szivéből mondja? 
— Tiszta szivemből megbocsájtok. És imád­

kozom a jó Istenhez, hogy az ön állapotát jóra 
fordítsa. 

— Hol vagyok ? Hogy kerül ön ide ? Hogy 
kerülök én ide? — hebegett a gróf, tekintetét 
le nem véve a leányról. 

Mária röviden mindent megmagyarázott neki. 
A gróf figyelmesen végig hallgatta, aztán na­
gyot sóhajtott és így szólt: 

— Csudálatosak a sors utjai. Engem tehát a 
véletlen az ön családja körébe vetett? Engem, 
a ki oly kíméletlenül gázoltam bele az ön 
életébe! 

— Ne izgassa magát ezzel, gróf úr. Látja, 
minden jóra fordult és talán ön sok dologról 
máskép gondolkozik, mint azelőtt. 

A beteg nem szólt semmit, de csillogó sze­
meit hosszasan függesztette a szép leányra. 
Mária jeget rakott a fejére, beadott neki va 
lami port, a mit az orvos rendelt, megigazí­
totta a feje alját. A gróf lelkét valami olyan 
csodálatos nyugalom, megelégedés kezdte el­
tölteni, a milyenre alig tudott példát életében. 
Bár a beszéd nehezére esett, megkérdezte Má­
riát, hogy hol van most a vőlegénye? Észre­
vehető volt, hogy valamit tervezget magában s 
megkérte az öreg Tardyt, hogy ha az oroszok 
elfoglalnák a várost, rögtön hivasson hozzá egy 
orosz főtisztet. 

. . . Mikor Tardy véres, fáradt és kissé meg­
ritkult zászlóalját pihenésre elhelyezte a város­
ban, búcsút venni újra hazasietett. Képzel­
hető óriási meglepetése, mikor édes apja meg­
mondta neki, hogy ki fekszik halálos betegen 
a háznál. 

— A nyilatkozataiból azt látom, — szólt 
Leó, — hogy ez a vad kozák halálos óráiban 
a javulás ösvényére tért. Ezt javunkra kell for­
dítani, édes apám. Tudja-e, hogy a mi hadse­
regünk dél felé abba hagyja az előnycmulást 
és észak felé, a merre szabad még az út, rög­
tön megkezdi a visszavonulást. Ez annyit je­
lent, hogy reggelre a város az oroszok hatal­
mában lesz. Bartalov gróf az égből csöppent 
ide s az ő segítségével maguk minden bajt és 
zaklatást ki fognak kerülni. Mit gondol, ne 
menjek be hozzá és ne kérjem meg őt protek-
tornak ? 

— Nem tudom. . . 
— Hisz nem magam, hanem védtelen asszo­

nyok számára kérem. 
— Próbáld meg, ha még a láztól lehet vele 

beszélni. 
így került Tardy Leó szemtől-szembe Bar­

talov Vladimír gróffal, a kinek arcza és szeme 
csupa tűzláng volt, de öntudatát még meg­
őrizte. Azonnal kitalálta, hogy Leó kicsoda. 
Nagy kinnal, kozákjai segítségével felült ágyá-

Böhm Károly, az elhunyt kiváló filozófus, kolozs­
vári egyetemi tanár. 

ban, megfogta a fiatal szerelmesek kezét és így 
szólt: 

— Mentségemül szolgáljon, bajtárs, hogy én 
is szeretem Borovszka Máriát. És ez a szerel­
mem tiszta maradt, nem szennyeztem be sem­
mivel. Adjon ide egy iv papirost! 

Eléje tették a papirt és a tiszta lapra való­
ságos salvus konduklust irt az egész Tardy-
család számára, beleértve Borovszkáékat is. 
Azonkívül egy levelet irt gróf Paskievits, eri-
váni herczegnek, kérve őt, hogy ezt a famíliát 
a jövőben is védelmezze meg az osztrákok 
minden üldözése ellen. A munka annyira el-
bágyasztotta, hogy a czeruza kihullott kezéből 
és egy vérhullám csapott ki száján. Mária az ágy­
hoz térdelt s egy vizes ruhával megmosta a sebe­
sültet, egyúttal újabb borogatást tett a fejére. Leó 
ezalatt megnézte az első irást és így szólt: 

— Engedelmével, gróf úr, a magam nevét ki­
húzom ebből a szabadságlevélből. Katona va­
gyok és nem kérek kíméletet. 

A gróf halkan mormogta : 
— Hiába való büszkeség, bajtárs. A háború­

nak vége van már. 
— Még nincs tábornok úr és nekem köteles­

ségeim vannak. 
— Igaza van, — szólt halkan a gróf és fá­

radtan behunyta a szemét. 

Burán Lajos müve. 
Radisics Jenő plakettje, melyet 30 éves szolgálati 

jubileuma alkalmából nyújtottak át neki. 

Ágyúdörgés rázta meg az ablakot. A gróf ki­
nyitotta szemét és kezet nyújtott Leónak: 

— Isten önnel, bajtárs ! 
— A jó Isten őrködjék ön felett, tábornok 

úr, — szólt Leó s kisietett Máriával ós édes 
apjával. Az öreg Tardy átvette Bartalov két be­
cses levelét, Leó egy rövid katonás öleléssel el­
búcsúzott mindnyájuktól s tova sietett a hajnali 
szürkületben. 

A város déli végén állott már a harcz. Gör­
gey Ármin ós Leiningen hadtestei fedezték a 
visszavonulást, melyet a hadsereg többi része 
északi irányban Bétság és Losoncz felé meg­
indított. Kemény, makacs, elkeseredett küzde­
lem volt, a haldokló oroszlán ugyancsak érez­
tette körmeit a jegesmedvével. 

* 
Végére értünk. 
Bartalov holttestét visszavitték Oroszországba 

s a lublini vár kriptájában temették el. 
Hála Bartalov mentőleveleinek, Tardyék és 

Borovszkáók zavartalanul visszaköltözködhettek 
a bardóczi zugba, Pribóczfalvára s ott nyugod-
1an élhettek. 

A nagy küzdelem véget ért. Magyarország egy 
nagy temető volt. Özvegy lett a haza és az ő 
fiai árvák, 

A Tardy-család mély szomorúságban élt, mert 
Leóról, bár már őszre fordult az idő és Komá­
rom is kapitulált, semmi hirt sem hallottak. 
Mindnyájan megdöbbent figyelemmel nézték 
szegény Máriát, a ki mint egy kísértet, zajtalan 
léptekkel suhant végig a kastély termein és 
sehol helyét nem találta. 

Sápadt volt, sovány volt és bánatos volt, mint 
a mesebeli Szomorú Mária királynő. 

Egy őszi este az öreg Tardy valami paran­
csot adni kiment a tágas konyhába, a mikor a 
tűzhely sarokból hirtelen fölállt egy fiatal pa­
rasztlegény és ráköszönt: 

— Jó estét kívánok, nagyságos úr. 
Az öreg Tardy majd hanyatt esett bámula­

tában. 
— Te vagy az, Morzsa, vagy a hazajáró 

lelked ? 
— Én vagyok az, nagyságos úr, testestől-lel-

kestől. 
— Aztán úgy ül itt a kölyök, mintha soha 

életében ebből a kuczkóból ki nem mozdult 
volna. Mintha egészen természetes volna, hogy 
ő most itt üldögél és rám köszönti a jó estét. 
Mit jelentsen ez, fiú? 

— Ez azt jelenti, nagyságos úr, hogy nincs 
semmi baj, ne tessék megijedni; én csak for-
poszt vagyok és utánam jön az egész zászlóalj. 

— Miféle zászlóalj ? 
— Hát a fiatal Miklós nagyságos úr, meg a 

Kolosi főhadnagy úr. 
— Ember és te ezt nem sietsz tudtára adni 

az egész háznak, hanem itt szuszogsz a va-
czokban ? 

— Hej, nagyságos úr, megtanultam én a 
csöndességet. A magyar embernek az a neve, 
a mi a kutyának : kuss! Csak legyünk mi csön­
desen, hogy ne is tudjanak rólunk semmit. 

— Igazad van, fiam. Hát mikor jönnek a 
gyerekek ? 

— Még az éjjel itt lesznek. 
így jelentette be a kis Spitkó-Morzsa Leó 

úrfi hazaérkezését. Az öreg úr aztán kímélete­
sen elkészítette rá az asszonyokat. Hej, de meg­
változott minden egyszerre a háznál. Még a 
sápadt asszonyi arczok is egyszerre mintha 
pirosabbak lettek volna. Máskor oly korán 
álomra dőlt a ház, oly hamar elfújták a vilá­
gosságot, de most késő éjszakáig világos volt 
a kastély nagy ebédlőjének az ablaka s a pri-
bóczi bakter még éjfél után három órakör is 
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tanakodott, hogy tán nagy beteg van odafönn, 
hogy még most is virrasztanak. 

Ott ültek a térített asztal körül a boldogok... 
De nem irok róluk többet. Szerencsétlenségük­
ben végig kisértem őket, a boldogtalanságukat 
megosztottam velük, ezt a boldogságukkal nem 
teszem. 

Hadd jusson nekik belőle több, rájuk fér. 

INDUL EGY KARRIÉR. 
Rajz. 

Irta Lampérth Géza. 
A klubban délután öt órakor még üresen 

ásítoznak a nagy öblös angol bőrszékek. 
A magasivezetű, tágas társalgó - teremben 

csak egyetlen klubtag, Gács Iván, az újdon­
sült ifjú honatya járt fel s alá a rozsdaszinű 
szőnyegeken, kissé nyugtalan, ideges várako-

Ha künn a hallban valami zördült, Gács 
mindjárt az ajtó felé pillantott: nem jön-e 
valaki. 

De egyelőre nem jött senki. 
Csak az egyik klubszolga hozta be a dél­

utáni és kora esti lapokat. Az olvasóterem 
felé tartott velük. Gács odaintette: 

— Kérem csak, izé . . . A KASTÉLY. 

A.KIRÁLY. SÉTATJTJA A PARKBAN. 

gratulált volna is, ha el nem foglalta volna 
az a néhány, örökké a nyakán lóggó stré­
ber . . . bizonyosan gatulált volna. . . No, de 
most! 

Gács felugrott, hogy észrevétesse magát a 
miniszterrel, a ki persze, — mint rendesen —• 
most sem jutott tovább az első teremnél. 
Mindjárt az ajtónál körülgyűrűzték nagy haj­
bókolva a napraforgó-természetű mamelukok. 

— Eh, csak nem fogok versenyt hízelegni 
azokkal az üresfejüekkel, — gondolta önér­
zetesen Gács és visszaereszkedett a székébe, — 
majd észrevesz ő. Bizonyosan észrevesz . . . 

És a Revue lapjai mögül aggodalmasan leste 
tovább a miniszter mozdulatait. 

A kegyelmes úr az olvasó szoba felé igye­
kezett, míg az udvara lassankint szétpárol-
gott az ellenkező irányba, a merre a kártya­
szobák vannak. Csak egy-két rendületlen stré­
ber maradt mellette. Azok, a kik már délelőtt 
is megakadályozták abban, hogy Gácsnak gra­
tuláljon. 
- Gács felállt és mély reverencziával üdvö­

zölte a kegyeimest. A Revuet azért a kezében 
tartotta. 

— Ah, áh, szervusz Gács! — rikácsolt rá 
az egyik «stréber», a különben közkedvelt 

És átvette «izé»-tői az egész ujságcsomót. 
Hirtelenében átfutotta valamennyit, csak úgy 
félszemmel, mert a másikkal most is egyre az 
ajtót vigyázta: nem jön-e valaki ? 

Még mindig nem jött senki. 
Gács bevitte a lapokat az olvasószobába, 

szétteregette azokat az újságos asztalon olyan-
képen, hogy a ki majd kézbeveszi, azonnal az 
«Országgyűlési) rovatán akadjon meg a szeme. 

Azután, minthogy a sétálásba már beleunt, 
az egyik szók-óriás puha ölébe süppedt, a 
honnan jól szemmel lehet tartani a nagyter­
met és a főajtót. Egy tekintélyes franczia 
Revue-t vett a kezébe, noha eszeágában sem 
volt, hogy olvasson. Az olvasást csak markí­
rozta, ellenben éber vigyázassál figyelte tovább 
a nagy szárnyas ajtót: nem jön-e valaki? 

Végre kezdtek szállingózni a tagok. 
Gács jól szemügyre vett mindenkit. Először 

is két osztályba sorozta a belépőket : a kik 
képviselők ós a kik nem képviselők. Ez utób­
biak most egyszerűen nem számítanak. Az 
előbbiek ismét különféleképen értékeltetnek: 

— Ez ott volt (már mint délelőtt a t. Ház­
ban), ez nem volt o t t . . . Ez figyelt és helye­
selt (Gács úr beszédjére tudniillik), ez ásítozott 
és bóbiskolt... Ez új ember, szürke és név­
telen, ez tekintélyes korifeus. . . Ah, és végre 
belép ő — a kegyelmes... A resszort-minisz-
ter, a ki nagy figyelemmel hallgatta végig az 
egész beszédet (ö legalább úgy vette észre) 
és közben helyeslően bólogatott. Bizonyosan 

A PARK KAPUJÁBAN. 

A KIRÁLY GÖDÖLLŐN. — Jelfy Gyula fflvét»l«, 
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Niki gróf. — Te megint tudóskodol itt, mi ? . . . 
Nagyszerű volt, pompás volt. Gratulálok ! 

— Kérlek, kérlek! — hadarta Gács és vá­
rakozásteljesen pislogott a miniszter felé. — 
Jól odamondogattam az ellenzéknek, úgy-e? 
Ezt nem teszik ki az ablakukba... A lapok 
egész terjedelmében közlik a beszédemet. 

Felvette az egyik esti lapot és a miniszter 
elé tette: 

— Ha parancsolod, kegyelmes uram. 
— Köszönöm, köszönöm, — mondta udva­

riasan, de elég szárazan a miniszter. — Jó 
volt, jó volt. 

Azután a lapok olvasásába mélyedt. Hasonló­
képen cselekedete gróf Niki is. Gács beszédé­
ről egyelőre több szó nem esett. 

Közben jöttek ugyan többen az olvasóba, 
de ezek vagy egy-egy sablonos «szervusz, gra­
tulálok"-kai, vagy többé-kevésbbó jelentős, 
néma kézintéssel intézték el Gácsot, a ki még 
mindig nagy várakozással figyelte a minisztert. 

— Mégis csak most olvassa el igazán figyel­
mesen a beszédemet — gondolta magában 
Gács — és majd azután fogja érdeme szerint 
méltatni. Lehetetlen, hogy több szava ne le­
gyen hozzá, mint az a banális «jó volt, jó 
volt», a mi elvégre minden üres szalmacsóp-
lőnek kijár, ha az a «nyájhoz» tartozik. 

Azt tudnia, látnia kell (hisz végre is értel­
mes ember), hogy ez nem afféle pántlika-be­
széd » volt, a milyent minden gyakorlottabb 
parlamenti pojácza bármikor és bármiről mé­
terszámra ereget ki magából. Ó a keményebb 
végét markolta meg a dolognak. Alaposan, nagy 
apparátussal, a szakbavágó bel- és külföldi 
irodalom áttanulmányozásával világította meg 
a kérdést és az ellenzék vezérszónokának minden 
argumentumát egyszerűen pozdorjává törte . . . 
Ezzel nagy szolgálatot tett a pártnak, a kor­
mánynak, a szakminiszternek meg épen meg­
erősítette már-már ingadozó poziczióját. 

Ha a nyilvános, tüntető elismerés elmarad 
is (még egy órával ezelőtt bankettre, mi egy­
másra gondolt Gács), de annál a hidegen 
udvarias «jó volt»-nál mégis csak többet érde­
mek legalább a minisztertől. A többire úgy sem 
ad semmit (azokban az irigység hallgat), a 
gróf Niki fecsegése meg épen nem számít, mert 
Niki úr a beszéd elején folyton a karzattal 
nirtölt, a beszéd derekán pedig fel is ment a 
karzatra s azután végig ott lebzselt egy tere­
bélyes tollboglya (vulgo: divatos női kalap) 
árnyékában. Tudja is az, müyen volt a beszéd. 
(Lehet különben, hogy gróf Niki nem is a Gács 
beszédére értette, hogy «nagyszerű volt, pom­
pás volt», hanem a tollboglyára vagy a mi — 
azalatt volt . . .) 

Ilyenféle gondolatok kergetőztek Gács fejé­
ben, mialatt a revueje mögül éberen figyelte a 
miniszter minden mozdulatát. Annyira, hogy 
egyszer, mikor a kegyelmes úr a jobb kezét 

megmozdította, Gács keze is hirtelen megmoz­
dult, mintha valami mágneses erő vonzotta 
volna a miniszter keze felé. 

Gács úgy érezte e pillanatban, hogy ő exeel-
lencziája most végezte be a beszéde olvasását 
és most fog igazában érdeme szerint gratulálni. 
Azért mozdul a keze, hogy gratulálásra nyújtsa. 

0 excellencziája azonban csak a — zseb­
kendője után nyúlt. Megtörölte náthás orrát 
és tovább olvasott. 

Gács tovább is résen állt, azaz ült, míg a 
miniszter csakugyan végzett az olvasással. Le­
tette az újságot, levette a szemüvegjét s a 
tokjába igyekezett helyezni. 

— No most! — gondolta Gács a rendesnél 
valamivel gyorsabb szívdobogás között. 

0 is letette a revuet, hogy szabad legyen a 
keze. Csupa szem és fül volt. Már valami for­
más riposzton is gondolkozott, a mivel majd 
a miniszternek —• nyilván igen elismerő és 
meleg szavaira — felelni fog. Ilyenformán: 
«Oh, kérlek, kegyelmes uram! Valóban érde­
mem felett kitüntetsz . . . Köszönöm, de csak 
úgy fogadom el, mint előleget, mert ez alka­
lommal én csak kóstolót adtam abból, a minek 
a javát Isten segítségével, ezután fogom fel­
tálalni . . . » 

A miniszter ezalatt — az örökké figyelmes 
ós szolgálatkész gróf Niki segédletével — si­
keresen elrakta kissé már kopott ós csökönyö­
sen záródó tokjába az öreg pápaszemét (ország­
szerte ismert «spórmeiszter» vala ő excellen­
cziája) és indult a szomszéd Írószoba felé a 
nélkül, hogy ügyet vetett volna Gácsra, a ki 
közben már egészen melléje sompolygott. 

Gács le volt sújtva. Egy kicsit forogni kez­
dett vele a világ.. . Olyanformán érezte ma­
gát, mint a kezdő, fiatal pilóta, a ki dobogó 
szívvel vár a pillanatra, mikor először neki 
lendül majd a magasságnak... és az utolsó 
perezben csak egyet-kettőt berren, azután 
megbénul és végkép felmondja a szolgálatot a 
motor . . . Ilyen béna berrenés gyanánt hang­
zott a fülébe most újra a miniszter szava : 
«Jó volt, jó volt. . .» 

Pillanatra valami forró, tompa kábultság 
fogta el, a melyből gróf Niki éles hangja 
verte fel. 

— A, hát afférod lesz a dologból ? — mondta 
Niki Gácshoz fordulva, de úgy, hogy az egész 
terem meghallhatta. 

Meg is hallotta. Egyszerre szem-fül lett 
mindenki. Letették a lapokat, abbanhagyták a 
beszélgetést s minden szem, minden fül Niki 
és Gács felé hegyeződött. 

A miniszter is egyszerre megállt és vissza­
fordult. 

Gács hirtelenében kissé zavarodottan és ta­
nácstalanul nézett Niki grófra, a ki egy kraj-
czáros bulvár-lapot nyomott a kezébe, a me­
lyet Gács még nem olvasott. 

Az első oldalon mindjárt nagy rikító betűk­
kel és három más alczímmel ily czímű hír 
volt olvasható: «Affér a Házban.» 

A tudósítás arról szólt, hogy közte (már 
mint Gács között) és az ellenzéki vezér között, 
a kit beszédében élesen támadott, heves szó­
váltás folyt le a folyosón, a melynek lovagias 
folytatása lesz. 

Gács az első pillanatban nagy szemeket 
meresztett. Az egész affér-históriáról nem tu­
dott semmit. Mindössze arra emlékezett, hogy 
mikor beszéde után a termet elhagyta, a fo­
lyosó csakugyan szemközt jött vele az ellen­
zéki vezér. 0, mint rendesen, most is köszön­
tötte az általa különben nagyrabecsült férfiút, 
az is fogadta a köszöntését és még valamit 
kiáltott utána, de ő azt már nem értette, mert 
nagyon szomjas volt és sietett a buffetbe. Ajka 
már mosolyra görbült, legyinteni akart a ke­
zével : 

—• Ej, bolondság az egész, kacsa . . . 
De a mint hirtelen szétnézett s meglátta a 

várakozásteljesen, bizonyos respektussal feléje 
irányuló, szinte rátapadó tekinteteket, a me­
lyek (pardon: a kik) között ott volt a kegyel-

GYEREKEK VÁRJÁK A LELEPLEZÉSRE ÉRKEZŐ VENDÉGEKET. 
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mes úré is, egyszerre komoly, majdnem hogy 
komor ábrázatot öltött és fontosán, némileg 
homályosan adta a szót, mint a dodonai orá­
kulum : 

— Nono . . . a mi engem i l le t . . . én nem 
keresem . . . de állok e lébe . . . Hiszen tudod. . . 
kérlek. . . 

— Kérlek, ha talán parancsolsz velem, — 
ajánlkozott a mindig szolgálatra kész Niki 
gróf, a ki nagy szenvedélylyel gombolyította, 
szőtte, bonyolította a lovagias ügyeket. Szinte 
földerült az arcza, ha valami — jegyzőköny­
vekkel, nyilatkozatokkal becsületbirósággal, eset­
leg karddal, golyóval terhes — affér-felhőt vett 
észre a horizonton, mint a gazda arcza kide­
rül, mikor nagy szárazság idején borulni kezd 
a lá thatár . . . 

— Köszönöm. Mindenesetre kérni foglak, 
ha úgy fordul — mondta Gács ünnepélyes, 
mély bariton hangon, a mely most (talán a 
kisebb arányok miatt) sokkal jobban érvénye­
sült, mint délelőtt a t. Házban. — Majd szét­
nézek még valaki után. 

Ezzel kihúzta magát (hatalmas gránátos-ter­
mete volt — ejnye, hogy mostanáig ez sem 
igen tűnt fel a kollégáknak...) és a tár­
salgóterembe ment. Az urak úgy érezték, hogy 
a parkett is reng a léptei alatt. 

— Ki ez, kérlek? — kérdezte egy újdonsült 
főispán élénk érdeklődéssel Niki gróftól. 

— Gács! — dobta oda büszkén Niki, hogy 
az egész terem meghallja. — Gács Iván, a ki 
azt a hatalmas beszédet mondta. 

— Ugyancsak befűtött az ellenzéknek! — 
jegyezte meg egy kárörvendő hang. — Nem 
csuda, ha melegük van . . . 

— No majd elbánik velük Gács barátom ! — 
tüzelt tovább gróf Niki. — A fegyvert még 
jobban kezeli, mint a szót. Keménymarku le­
gény . . . Félelmes verekedő! Huszárhadnagy 
korában nyomorékká vert egy többszörös talián 
vivóbajnokot. Sokat írtak róla akkor a lapok. 

Általános hallgatag csudálkozás . . . A kraj-
czáros lap kózről-kézre jár t . Mindenki a tulajdon 
szemeivel kívánta olvasni a nevezetesnek Ígér­
kező affér-hirt. Némelyek már a társalgóterem 
felé húzódtak, hogy jobban szemügyre vegyék 
a veszedelmes férfiút. 

Gács hamarosan visszajött az olvasóba. Úgy 
látszik, amott nem talált alkalmas segédet vagy 
tán nem is keresett . . . 

Diszkrét, de meleg éljenzés fogadta. Mindenki 
közelébe igyekezett, hogy kezet szorítson vele, 
gratuláljon neki. 

Persze, a miniszteré volt az elsőség. Ö excel­
lencziája nyájas mosolylyal sietett Gács elé s 
mind a két kezével megszorongatta a markát 

(azt a «kemény markot») 
és ezt mondta igen ünne­
pélyesen Gácsnak: 

— Csak most olvastam 
el figyelmesen a beszé­
dedet. Tudod, a Házban 
mindig zava rnak . . . Egy­
szerűen klasszikus vol tá l ! 
A szakembert szinte frap-
pirozza ez a beszéd az 
alapos tudásával, a mel­
lett könnyed, fordulatos, 
elegáns és a hol kell, az 
elevenbe vág . . . Első­
rendű debatter - munka ! 
Gratulálok, ba rá tom! 

Az egész terem körűi­
gyűrűzte Gácsot (persze, 
a kegyelmes úr is ott állt 
a gyűrű közepén) és bol­
dog volt, a ki kezet szo­
ríthatott vele. A legtöb­
ben mind a két kezüket 
nyújtották neki, ép úgy, 
mint a kegyelmes úr . . . 

NEMZETKÖZI OLIMPIAI KON­
FERENCZIA BUDAPESTEK. 

Két évtized előtt pen­
dítette meg a franczia 
báró Coubertin Péter az 

ókori olimpiai játékok 
felújításának eszméjét. 

Eszméje megvalósítására 
megalapította a Nemzet­
közi Olimpiai Bizottságot 
olykép, hogy abban az 
egyes kulturnemzetek, a 
társadalmi életükben ve­
zető szerepet játszó fér­
fiak által vannak képvi­
selve. A Nemzetközi Olim­
piai Bizottság már eddig 
is igen nagy sikerrel szol­
gálta feladatát s évről-
évre másutt tartott konferencziáin készíti elő 
a nagy olimpiai játékok ügyét. 

Ezidén tartotta a bizottság XHI . évi kon-
ferencziáját, a mely az elmúlt héten május 
23—28-ig folyt le Budapesten. 

A konferenczia legfontosabb tárgya a jövő, 
1912-ik évi Stockholmban rendezendő olimpiai 
játékok programmjának tárgyalása volt, a mely-
lyel kapcsolatban több általános elvi jelentőségű 
kérdésben is döntöttek. 

A konferenczia fővédnöke ő felsége a király 

KOSSUTH ÉS APPONYI AZ ÜNNEPÉLYEN. 

A S Á T O R A L J A Ú J H E L Y I KOSSUTH-SZOBOR L E L E P L E Z É S E . — Jelfy Gyula folrételd, 

KOSSUTH SZOBRA. — Gáidos Aladár szobrászművész és Gondos Imre műépítész műve. 

volt, kit József főherczeg ő fensége képviselt 
a hivatalos aktusoknál, s tiszteletükre a fényes 
ünnepségek egész sorát rendezték, a Magyar 
Olimpiai bizottság pedig egy nagysikerű sport­
ünnepély keretében mutatta be egyes sportágaink 
fejlettségét. 

SZÍNHÁZ. 
Csáth Géza: A Janika. Tragikomédia két fölvonás­
ban. — Hamvazó szerda. Bábjáték egy fölvonásban. 
(Magyar Színház.) Alice-Hegan Rice — Cholnoky Vik­
tor : A bagdadi vőlegény. Vígjáték három fölvonásban. 

(Nemzeti Színház.) 

A színházi év végét lehetetlen bohózatok 
vagy kezdők szárnypróbálgatásai tarkítják. így 
jutott szóhoz a Magyar Színházban az ifjú 
nemzedéknek tehetséges és sokoldalú irója, 
Csáth Géza, míg a bohózatot ezúttal Ameri­
kából importáltuk, a nélkül azonban, hogy a 
minta tartós üzleti összeköttetéssel kecsegtetne 
bennünket. 

A Janika, melyet a szerző tragikomédiának 
nevez, nem mindennapi munka. Két fölvonása 
két különböző oldalról mutatja be a szerző 
tehetségét, irói készségét. Az első igen gyorsan 
lezajló cselekvényt ád, tempója: rohamlépés. 
Ebben a tekintetben virtuóz dolog. A második 
tiszta analízis, a szerző, az alakok, a cselek­
vény szinte nem mozdulnak a helyükről. Az 
első fölvonás határozottan árt a másodiknak, 
még lassúbbnak tünteti föl. A második árt az 
elsőnek, mert eloltja az érdeklődést, melyet 
amaz keltett. Mégis mindegyik a maga nemé­
ben igen jól van megírva. A szerzőnek nem 
kell tapogatózva útját keresnie, sőt nagyon is 
öntudatos, csupa számítás az egész, összes 
brutalitásaival, melyeket a szerző szintén ke­
resni látszott. Tessék egyébiránt meghallgatni. 

Pertics Jenőnek az első fölvonásban meg­
betegszik a gyermeke és a fölvonás végén meg 
is hal. Mikor az apa megtörten kitámolyog a 
halotti szobából és nagyon jajveszékel, Boér 
Kálmán, ki Perticséknél lakik, türelmét és ön­
uralmát veszítve, azt kiáltja neki: Mit jajgatsz, 
nem a te gyermeked volt, hanem az enyém. 
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VEDRINES REPÜLÉS KÖZBEN ST.-SEBASTIAN FELÉ. 

Ötven lóerős Gnome motorral felszerelt Morane-monoplánján. 

VEDBINES MEGÉRKEZÉSE MADRIDBA. 
Az egyedüli győztes, a ki a másfél ezer kilométernyi utat 

összesen 37 ó. 26 p. 12 mp. alatt tette meg. 

K É P E K A P Á R I S - M A D R I D I R E P Ü L Ő V E R S E N Y R Ő L . 

Gyors függöny. Ez magában véve igen nagy 
ügyességre valL mert ezzel a fordulattal meg 
kell lepni bennünket (magát a tényt a néző 
már előbb tudja), hogy ne érjünk rá okoskodni 
rajta. Más kérdés az, szükség volt-e erre a 
brutalitásra ? Lélektani szükségesség, hogy 
Boér Kálmán így könnyítsen a szivén, nem 
állott fenn. Négy éven át titkolóznak a szerel­
mesek, Boér Kálmán eléggé be lehet gyako­
rolva a titkolódzásban. Pertics Jenő úgyis any-
nyira szánalmas alak, hogy iszonyú kegyetlen­
ség ebben a pillanatban rája támadni ós fejbe-
kólintani. De hogy tudhatná ezt meg máskép 
Pertics, a kinek ezt meg kell tudnia? Elég lett 
volna és sokkal természetesebbnek hatott volna, 
ha Boér Kálmán máskép veszti el önuralmát, 
p. o. siratja elvesztett gyermekét. Ha ez a fáj­
dalom nagyon kitör, akkor még Pertícsnek is 
ki kell találnia a tényállást. Ez nézetem sze­
rint szebb és emberibb lett volna. De Csáth 
Géza kissé renommálni akart naturalizmusával. 

A második fölvonásban Boér Kálmán, Per­
tics Jenő és az asszony hazajönnek a temetés­
ről. Pertics kijelenti nejének, hogy válni fog­
nak. Ezt a becsülete megkívánja. Az asszony 
emlékezteti a két gyerekére, a ki biztosan az 
övé. Mi lesz azokkal? Nem válhatnak. Akkor 
legalább Kálmánnak el kell hagynia a házat. 
Kisebb lakásba mennek majd, takarékosabban 
élnek, stb. Mert eddig Kálmán pénze (a ki 
azonban nem gazdag) fontos tényező volt a 
háztartásban. Közben vacsorálnak, mind a hár­
man, és Pertics iszik; iszik pálinkát, bort, míg 
végre berúg, a mit máskor is, főleg vasár­
naponként, meg szokott tenni. Lerészegedése 
közben mondott, igen érdekes beszédjeiből lát­
juk, hogy a nyomorult, ha majd fölébred, bele 
fog törődni az új helyzetbe; eddig nem akart 
tudni semmiről, ezentúl kell tudnia mindént. 
Többször fog lerészegedni. Említendő, hogy nagy 
korkülömbség van közte és felesége közt, a mit 
az asszony nyíltan szóvá tesz. Ily naturalisz­
tikus szókimondás több is van a darabban, 
csakhogy ezek ma már nem hatnak. Alios vi-
dimus ventos. Más viharokhoz szoktunk Zola 
óta. A darab végén mind az alakok szennyes-
ségükbe fulladnak. Ennek a belső szükséges­
sége sem világos. Napszámosokban is rendesen 
több kényesség és tisztesség van, mint ebben az 
úri társaságban. 

A szerző javára irandó azonban, hogy bámu­
latosan ki tudja fejezni, a színpadon megvaló­
sítani, a mit átgondolt. Ennyi technikai kész­
ségre egy első kísérletben egyáltalán nem em­
lékszem. Szinte ijesztő ez a készség. A hang­
egység tökéletes. A hogy a cselédek egymással 
beszélgetnek, remeke a naturalisztikus rajznak. 

A közönség ezt a formai jelességet éptnséggel 
nem méltányolta. Helyes. Intést adott a szer­
zőnek, hogy tehetségét művészibb czélok szol­
gálatába bocsássa. 

Ugyanattól a szerzőtől játszották az előbbi 
darab után Hamvazó szerda czimű egyfelvo­
násos ((bábjátékot*. Bábjáték? Nem tudom, mi 
ebben a jelenetben, mert egy jelenet az egész, 
a bábjáték. Igazán érdekes ez a zűrzavar az 
esztétikai osztályozásokban, melyről már a 
minap szóltunk. Nem lehetne egyszerűen oda 
írni: Valami egy fölvonásban, i r t a . . . stb. ? Ez 
legalább nem vezetné félre az embert. A szin-
lapon a bábjáték szereplőinek száma nem keve­
sebb, mint huszonhárom. Történni pedig az 
történik benne, hogy egy fiatal ember Ham­
vazó szerdán reggel, egy átdorbézolt éjszaka 
után azt álmodja, hogy eltemetik. Mikor ké­
sőbb a takarítónő bejő, ott találja a fiatal em­
bert a kanapén. Fölkelti. A fiatal ember távo­
zik. Ez minden. Mi vonzotta a szerzőt ebben 
az ötletben, nem igen tudom. Az ötlet kivitele 
is ötletesség nélkül való. Az ember álig hinné, 
hogy a két darabot egyazon szerző irta. 

A Nemzeti Színháznak amerikai importja 
nem nagyon sikerült. Nem tudom, hogyan fo­
gadta a közönség a következő előadásokon, az 
elsőn mulatott, de szinte röstelte a mulatságát. 
El kell ismerni azonban, hogy a darab meg­
marad az ember fejében; mégis van benne ka­
rakter, amerikanizmus, új tónus. Egy Wiggsné 
asszony házában lejátszódnak igen lazán kap­
csolatos jelenetek, melyekben semmiféle aris-
totelikus szabály érvényesülését ne keressük. 
Főleg óvakodjunk ettől a kérdéstől: miért, 
mert szégyent vallunk vele. Itt egy más kér­
dés dominál: mi végett ? Felelet, hogy kaczag-
junk és meginduljunk. Wiggsné végtelenül jó 
asszony, noha férje évek előtt elhagyta, persze 
minden ok nélkül. (A darab végén vissza fog 
jönni, persze minden ok nélkül. így egyenlí­
tődnek ki a dolgok!) Wiggsné továbbá igen 
rendetlen asszony, a ki semmiféle dolgot sem 
talál meg a házban és ezt az ő tulajdonságát 
filozofiailag igazolja. Nem mindegy-e, hogy hol 
van valamely dolog? Wiggsnének négy gyer­
meke van, de ráér embereket nagy passzióval 
összeházasítani, továbbá egy kóbor vereshajú 
leányt egy három éves gyermekkel a karján 
házába befogadni, a nélkül, hogy csak kérdezné 
is, honnét jő az a leány és kije, mije az a 
gyermek. Ha nem tiltottuk volna meg, bizony 
Isten kérdeznők, miért, de nem szabad. Azon­
ban a mivégett kérdés szabad és a felelet ez: 
az a három éves gyermek Wiggs úr gyermeke, 
a kit az asszony a bűnbánó Wiggs úrral együtt 
visszafogad majd házába. De csak a harmadik 

felvonás végén. Addig mivel lehetne az időt 
agyonütni, illetőleg betölteni? Mondtuk, hogy 
Wiggsné szenvedélyes házasságközvetítő? Tehát 
közvetítéssel telik majd el az idő. Összeháza­
sítja Hazy kisasszonyt Stubbins Hirammal. De 
hogy kellően nevethessünk, Hazy kisasszony 
oly agg, hogy az aggok házában is elnyerhetné 
az első díjat, Stubbins úr pedig valami rejtel­
mes csavargó, a ki szeret jó pástétomokat enni, 
egyébiránt jó ficzkó, a ki Hazy mellett pásté­
tomos boldog aggkort akar érni, de a kellő 
borkiséret mellett. Ez az az amerikai humor, 
a mely a Wild West táboraiban megkaczagtatj a 
a fáradt aranyásókat, vagy nem tudom kiket. 
A szerzőnő házasságközvetítő heve más áldo­
zatokat is követel, összesen öt házasság megy 
végbe a darabban, Wiggsné összefoltozott há­
zasságát beleszámítva. Ha Wiggs úr vissza nem 
térne, akkor a darabnak még ma sem volna 
vége. Hiába, Amerika bizonyára nagy, dicső 
világ, a hol a legszebb trösztök virágzanak, a 
legnagyobb blöfíök történnek, a legmagasabb 
házakat építik, a revolverek maguktól elsül­
nek, a reklámok hihetetlenül buján nőnek, az 
újságok a legnagyobb hazugságokat költik, a 
vasúti szerencsétlenségek minden képzeletet 
meghaladnak, de drámákat ott a nagy hering­
tavon túl nem tudnak irni, se regényeket, zenét 
se komponálnak, szobrot se faragnak, képet se 
festenek. A művészet, ritka kivételeket leszá­
mítva, ott nem terem. Importálják, de az im­
port is, mintha nem kedvezne az importált 
dolgoknak! Minden elsenyved, meghal ott. 
Csak az öntudat óriási, a kérkedés és a va­
gyon. Csak azt szeretném tudni, ha ez az 
Európa az ő szemükben igazán oly semmi, 
oly dekadens, oly rothadt, oly elmaradt, miért 
jönnek rajokban át hozzánk, miért fosztják ki 
gyűjteményeinket, miért vágják a fejünkhöz 
pénzüket, hogy művészeink alkotásait meg­
kaparinthassák ? 

A darabokat igen jól játszák. A Nemzeti ós 
Magyar Színház művészei nem hibásak a siker­
telenségben. Alexander Bernát. 

AZ ÜNNEPLŐ RÓMA. 
Az olasz egység ezidei ünneplésének egyik 

legjelentősebb dátuma pünkösd vasárnapja. 
Ezen a napon végre átadják a nyilvánosságnak 
a földkerekség legnagyobb modern emlékművét, 
melyet H. Viktor Emánuel emlékére emeltek, 
s melyet több mint huszonöt esztendeje épí­
tenek. A Piazza Venezia legújabb dísze a 
Capitolium halmára támaszkodik ós felállításá­
nak valósággal egy egész városrészt áldoztak 
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GEÓF ANDRÁSSY GÉZA, 
a magyar bizottság elnöke. 

fel. A gyönyörű Palazzo Torlouia-n kívül le­
bontották még miatta, hogy jobban érvényesül­
jön, az ötszáz esztendős Palazzo Veneziának, 
a vatikáni osztrák és magyar nagykövetség 
ódon palotájának egyik gyönyörű oldalszárnyát 
is, az úgynevezett Palazzetto Veneziát és vele 
együtt az ódon palota csodálatosan szép oszlop-
csarnokos udvara is áldozatul ..esett a monu­
mentális márvány-emlékműnek. A városrendé­
szet az egész Piazza Venezia-nak új arczot 

BÁBÓ COUBERTIN PÉTER, 
a koferenczia elnöke. 

adott a hatalmas emlékmű kedvóért, a melynél 
nagyobb nincs sehol, a földkerekség egyetlen 
városában sem, egyedül még csak Rómában 
van egy, a mely méreteiben felülmúlja és ez 
az ódon Angyalvár, Hadrián császár hajdani 
mauzóleuma. 

A II. Viktor Emánuel emlékmű építését még 
1885-ben határozta el az «Unita Itália», a 
mikor is a nemzetközi versenyen Giuseppe 
Sacconi terve •nyerte" el a díjat, a kinek veze-

MÜZSA GYULA ORSZ. KÉPVISELŐ, 
a magyar bizottság társelnöke. 

tésóvel — és a legkiválóbb olasz szobrászok: 
Canomica, Bistolzi, Bivalta, Bartolini, Zanelli 
résztvételóvel — rövidesen el is kezdték az 
építést. Időközben -— 1905-ben — Sacconi is 
meghalt és utána Pio Piacenti és Manfredo 
Manfredi vezette az építkezést. Egész márvány­
hegyeket fejtettek le az emlékmű anyagának 
beszerzésére, mert a monumentális épület, a 
meljjedí még közel kétszáz márvány- es bronz­
szobor és dombormű díszít, végig hófehér 

1. Az olimpiai konferenczia tagjai az athletikai klnb margitszigeti telepéu. 2. Gátfutás. 3. Hölgvtornászok mutatványai. 4. A lakoma a margitszigeti klubházban. 
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márványból készült. A költségei több mint 
huszonhárom millió lírát emésztettek fel és 
bár huszonöt esztendeje dolgoznak rajta, mégis 
az utolsó hetekig bizonytalan volt, hogy el­
készül-e pünkösd vasárnapjára. Ezen a napon 
kezdődik ugyanis az olasz polgármesterek kong­
resszusa, a mikor is kerekszámban hatezer 
polgármester gyűl össze a «cittá eterna»-ban. 
A király az ő jelenlétükben — ós a szenátus 
meg a parlament jelenlétében — adja át az 
emlékművet Itáliának. Pünkösd vasárnapjá­
nak dátumát már hónapokkal ezelőtt állapí­
tották meg az ünnepies átadásra, de az emlék­
művön dolgozó kőművesek és szobrászok 
sztrájkba léptek, majd amerikáztak és április 
közepén a szoborbizottság jelentést tett a 
kormánynak, hogy ha az állapotok nem vál­
toznak, az emlékmű még októberre sem készül 
el ebben a tempóban. A kormány ekkor 
negyvennyolczórás ultimátumot tűzött ki az 
emlékmű ötszáz munkásának, hogy vagy teljes 
erővel a munkához látnak, vagy pedig szélnek 
eresztik őket. A válasz az volt, hogy letették 
a szerszámaikat, mert a munkások úgy gon­
dolkoztak, hogy most a nagy építkezések ide­

jén sehol sem fog találni a szoborbizottság 
megfelelő munkásokat, még pedig annál ke-
vésbbé, mert mindannyian szervezett munká­
sok. A negyvennyolcz óra letelt és a következő 
reggel — hatszáz műszaki katona vonult ki a 
Piazza Veneziára, a kik három hét alatt tel­
jesen befejezték az emlékművet. 

Hatalmas lépcsős épület ez, a melynek porti-
kusát tizenöt méter magasságú márványoszlo­
pok tartják, tehát a római Pantheon oszlop­
óriásainál is magasabbak. Előttük ott áll 
II. Viktor Emánuel óriási bronz lovasszobra. 
A szobrászatot ós az architektúrát igyekeztek 
olyan összhangba hozni, hogy lehetőleg egyik 
se nyomja el a másikat. Itália tizenegy regiója 
allegorikus szobrokban a portikus dús frízeit 
díszíti, ket oldalt pedig két aranyozott bronz-
quadriga áll. Egész szoborkiállítás képét nyújtja 
ez a hatalmas, tizenhétezer négyszögméter nagy­
ságú emlékmű, a melynél többek között egyedül 
csak a domborművek hetven méter hosszúság­
ban és öt méteres szélességben futják körül a 
nagy mű homlokzatát. 

Itáliának ez az antik emlékművek hatalmas 
arányaihoz méltó monumentuma most már 
végre elkészült és Róma a nagy világkiállítás 

külön kiállításának tekinti az «Ara della 
Patria»-t. 

* 

A nagy világkiállítás másik része, a szép­
művészeti kiállítás, szintén elkészült végre. 
A múlt héten nyitották meg a Valle Giulia-
ban, a pavillonok Potemkim-városában a spa­
nyol pavillont, a mely legutoljára került tető 
alá, miután már több mint két hónappal 
ezelőtt adták át a nyilvánosságnak a két leg­
elsőnek elkészült pavillont, a magyarok és az 
angolok szépművészeti kiállításának épületét. 
A legnagyobb sikere — úgy a közönség sorai­
ban, mint a sajtóban — a magyar kiállításnak 
van. És ezt minden sovinizmus nélkül mond­
hatjuk. Magyarország végre olyan kiállítással 
mutatkozott be a külföldön, a mely szinte 
teljes képét adja a magyar képzőművészetnek. 
Félig-meddig retrospektív kiállításnak is mond­
hatjuk ós az olasz lapok egyöntetű véleménye 
szerint a legszebb kiállítás az egész Valle 
Guiliá-ban. Munkácsy-t a magyar Raffaello-
nak mondják, Szinnyei-Merse kiállításában a 
nagy plain-air művészt dicsőítik és László 

Fülöp, Benczúr, Iványi-Grünwald, Kernstock, 
valamennyit a legválogatottabb dicsérő jelzők­
kel ünneplik. 

A többi tizenhét kiállító nemzet pavillonjai-
ról már nem valamennyiről szólhatunk ilyen 
dicsérettel. A legtöbbje nemcsak hogy meg­
lepetéssel nem szolgál, de egyenest sablonos 
és unalmas. A kivétel csak az angol, japán és 
szerb kiállítás. Az angolok jóformán minden 
nagybecsű képüket elhozták ide és az egész 
angol művészet fejlődését bemutatják. De a 
kiállításuk, a rengeteg anyag miatt, túlságosan 
fárasztó. A szerbek komor, mauzoleumszerű 
pavillonjában többek között Mestrovic Iván, 
a horvát születésű szobrász állítja ki hatvan 
szobrát. Valamennyi erőteljes, szinte gigászi 
erőről tanúskodó skulptura, a mely őt ma 
egyik legnagyobb szobrászunkká avatja. A japán 
pavillon gyöngéd színezésű selyemfestményeivel, 
a groteszkségbe hajló, de mindenkor művészi 
fa-szobraival egész külön művészetről tanús­
kodik, a mely a távol keleten, antik hagyo­
mányokból virágzott ki csodálatos pompájában. 
Anyagra nézve nem dús ez a kiállítás, de a 
qualitás tekintetében annál jelentősebb. Alig 
száz tárgyat állított ki a felkelő nap országa, 

de abban művészetének créme-jét válogatta 
össze, a mely — józan mértékletességük mel­
lett — sohasem válik fárasztóvá. 

Az olaszok pavillonja, nagyság tekintetében 
a legelső helyen áll. De az olasz művészet, 
ebben az óriási épületben sehogysem tud 
konkurrálni azzal az internaczionális kiállítás­
sal, a melynek ugyancsak itt adtak hajlékot. 
A spanyol Zuloaga gyönyörű misztikus képei, 
Larsen és Jorn hatalmas művészete természet­
szerűleg maguk felé tereli az érdeklődést, az 
olasz képek és szobrok rovására. 

A FÖLD ALAKJA. 
Habár a geológiának tárgyánál fogva tulaj-

donképen eleitől kezdve természettudomány­
nak kellett lennie, a geológusok csak a múlt 
század nyolczvanas éveiben kezdtek rájutni a 
helyes útra, megtalálván a módot arra, hogy 
alkalmazhassák a természettudományos kuta­
tások módszereit. Észrevették, hogy a Buch, 
Beaumont-féle szintetikus kísérletek nem ve­

zethetnek pozitív eredményre s ettől kezdve 
kutatásaikat a tiszta megfigyelés területére 
szorították, rendszeresen kerülve minden a 
priori megszerkesztett elméletet. 

Ezzel aztán megváltozott a geológia eddigi 
kimondott czólja is, a mely nem volt más, 
mint a föld történetének rekonstruálása s e 
helyett közvetlen czélul a föld megismerését 
tűzték ki. A milyen egyszerűnek és könnyen 
elérhetőnek látszik ez a czél, annyira nehe­
zen megközelíthető a valóságban. Bár a meg­
ismerés és különösen a jelenlegi állapotok 
megismerése csak megfigyelést követel s alap­
jában véve nem is más, mint statisztika­
készítés, a földnek geológiai értelemben vett 
megismerése rendkívül nehéz feladat a ter­
mészettudomány számára és pedig azért, mert 
első sorban azt kell megtudnia. — s ez rend­
szerint csak hosszas, sikertelen kísérletek után 
szokott sikerülni — hogy mit kell megfigyelnie 
s milyen rendszert kel] keresnie, a mibe bele­
foglalhatja a megfigyelések eredményeit. 

A geológusok már régóta ismerik nagyjá­
ban a föld felületét s ezeket az ismereteket 
a geográfusok szolgáltatták, a kik pontos ké­
pet vettek fel a földnek majdnem minden 

II. VIKTOR EMANULL UJ EMLÉKMŰVE RÓMÁBAN, MELYET MOST AVATTAK FEL. 
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vidékéről, úgy, hogy ma már alig van isme­
retlen terület a földön. Csakhogy a földrajzi 
kutatások eredményei egymástól teljesen el­
szigetelt adathalmazt alkotnak, a miknek rend­
szerbe foglalását szinte el sem merték kezdeni 
a geológusok, mert nem láttak olyan gondolat-, 
menetet, mely köré csoportosíthatták volna,' 
szerves egészszé foglalva össze az egymástól' 
függetlennek látszó adatokat. 

Suess volt az első, kinek sikerült az első 
lépést megtennie ezelőtt tizenöt-húsz évvel 
Antlitz der Erde czímű munkájában, melyben 
megkísérli annak megmagyarázását, hogy a 
hegységek és hegylánczok hogyan keletkeztek 
s hogy mikén jönnek létre folytatólagosai^ a 
föld kérgében előforduló disloeatiók. Az ő 
munkái indítottái^el á geológiát új, tefmé-
keny útjában, a mely ettől kezdve a geofizikai 
kutatásokkal, különösen a földrengések meg­
figyelésével karöltve, nagy lépésekben igyek­
szik czélja felé. 

Mint minden kezdődő tudományban, úgy a 
geológiában is egyre-másra van részünk meg­
lepetésekben, mikor olyan eredményekre ju­
tunk, a melyeknek még a lehetőségéről sem 
volt sejtelmünk azelőtt. A modern geológiá­
nak egy ilyen váratlan és épen ezért okvet­
lenül bizarrnak tetsző eredménye a föld alak­
jára vonatkozó tetraéder-elmélet. Ez-az elmé­
let ma már meglehetős nagy elterjedtségnek 
örvend jt s jogosultsága valóban kétségtelen, 
mert feladatát teljesíti, megmagyarázza a föld 
szárazföldjeinek és tengeréinek eloszlását. 

Az étisíélftet Lowthian Greeh* angol geoló­
gus vetei|& föl először, a ki kísérleti eredmé­
nyek útján jutott rá. ' 

A föld belsejéről annyit mindenesetre bizo­
nyosan tudunk, hogy izzó, folyós halmazálla­
potban van s a szilárd kéreg, a melyen élünk, 
vékony felszíni, megkeményedett héj alakjában 
úszik ezen a folyós magon. Az egész földhöz 
viszonyítva ez a szilárd kéreg nagyon vékony, 
nem vastagabb aránylag a tojás héjánál. A belső 
mag lehűlése természetesen folyton tart s így 
az összehúzódott magot körülvevő kéreg rán-
czosodik. Green szerint a rár/ezosodás olyan, 
hogy a föld alakja a tetraéder alak felé köze­
ledik. Ennek az állításnak kísérleti alapja van. 
Mint mindenki igazolhatja,; ha egy kaucsuk­
labda belsejéből a levegő^, kiszívjuk, a labda 
összeugrik s tetraéderhez hasonló alakot ölt, 
a milyen az 1. képen látható. Az alak termé­
szetesen nem geometriai pontosságú s csak 
annyiban nevezhető tetraédernek, a miért négy 
egyforma nagyságú oldala van. A tünemény 
fizikai magyarázata rendkívül egyszerű. A leg­
kisebb hatásnak nevezett fizikai elv alapján 
az összehúzódó földkéreg — mivel állandóan 
érintkezésben kell 'maradnia a belső, kisebbedő 
maggal, olyan alakot igyekszik felvenni, a mely 
adott felszín mellett a legkisebb térfogattal bír. 
Ez az alak a geometriai tetraéder. A föld fel­
színe, a szilárd kéreg kiterjedtsége nem vál-
tozhatik, tehát a térfogat kisebbedésével be­
horpad és pedig úgy, mintha tetraéderalakot 
akarna ölteni. 

Természetesen, mivel a föld összehúzódása 
rendkívül lassan történik s még távolról sincs 
befejeződve, a tetraéderalak nem szembeötlő 
annyira, mint a kaucsuklabdánál, hol a térfogat­
változás hasonlíthatatlanul nagyobb. Mindamel­
lett, ha a föíd felszínét gondosan vizsgáljuk, 
tagadhatatlanul észre kell vennünk, hogy a 
tetraéder félé való törekvés nyomait megtalál­
hatjuk. Nem szabad megfeledkeznünk arról, 
hogy mi a földön tulaj donképen csak a fel­
színnek alig egy harmadrészét tudjuk meg-
figyemi,/mert a másik kétharmad részt a sima­
tenger borítja, a melynek felszíne függetlenül 
a földkéreg alakulásaitól mindig a szferoid-
alakot veszi fel a nehézségerő hatása alatt. 

A mellékelt rajz mutatja a gömbbe beraj­
zolt vele egyenlő felszínű tetraédert. Láthat­
juk belőle, hogy a tetraéder csúcsai kiemel­
kednek a tenger szintje fölé s így a feladat 
elsősorban is az, hogy ezeket a kiemelkedő 
csúcsokat fedezzük fel a föld szárazföldjein. 

A szimmetria követeli, hogy a tetraéder 
egyik csúcsa valamelyik sarkon legyen s a 
föld tengelye összeessék a tetraéder egyik ten­
gelyével. Ha ez így van a valóságban, akkor 
a föld egyik féltekéjén három kiemelkedő szá­
razföldcsomót kell találnunk, míg az egyik 

GÖMBBE EAJZOLT TETRAÉDER. 

A FÖLD TETRAÉDER-ALAKJA. 

sarkon tengernek, a másakon szárazföldnek 
kell lennie. 

Ha csak egy pillantást is vetünk a földglóbusra 
s megállapíthatjuk, hogy. "ez valóban így is 
van. A szárazföldek túlnyomó részükben az 
északi félgömbön terülnek el, a hol valóban 
három kiemelkedő hegységcsoportot találunk. 
E hegységeket hatalmas hegylánczolatok kötik 
össze egymással és a déli sarkkal, a, mik a 
tetraéder egyes éleinek felelnek meg. Az egyik 
csúcs az Európa közepén levő hegységcsoport, 
melynek a déli sarok felé való meghosszab­
bítása Afrika, a másik csúcs Észak-Ameriká­
ban van, a harmadik Közép-Ázsiában s mind­
kettőnél látható a délfelé húzódó tetraéder-él, 
Amerika nyugati hegyláncza s végül az auszt­
ráliai, a tengerből kimagasló szigetcsoport. 

Az északi sarkon^mint azt már a régebbi 
expedicziók is megállapították, tenger van, a 
melynek mélysége Nansen szerint 3,800 mé­
ter, a déli sarkon pedig, mint azt legújabban 
Shackleton is beigazolta, szárazföld terül el, 
sőt hegységek is vannak, melyek négyezer 
méter magasságra ayúlnak fel. 

A tetraéder behorpadt lapjain terülnek el 
a nagy óczeánok, az'Atíanti-, a Csendes- és 
az Indiai - óczeán, melyeknek feneke jóval 
mélyebben fekszik, mint a szárazföld s így 
valóban behorpadásokat töltenek meg vízzel. 
Ha el tudnók képzelni a tenger vize nélkül 
a földgömböt, akkor a száraz tenger medre 
s a szárazföldek kiemelkedő hegylánczai min­
denesetre egészen szembeötlővé tennék a tet­
raéder elemeit. 

A geográfia tanúsága, szerint a tetraéder 
nyomait nagyjában mégtalálhattuk s ezzel 
az elmélet jogosultságát el kell ismernünk. 
Természetes, hogy mindaz, » ' mit megállapít­
hatunk, nem egyéb, mint tendénCzia, mert 
hiszen minden geológiai folyamat olyan las­
san történik, hogy számottevő változást még 
évezredek alatt sem észlelhetünk. Az egyes 
geológiai korszakok millió éveket tesznek ki 
s így a mi számunkra csaknem végtelen hosz-
szúak. 

A tendenczia azonban észrevehető s nem­
csak a geográfiai vizsgálatok, hanem a föld­
rengések is bizonyítják. A földrengések, mint 
ismeretes, a földkéreg belső feszültségeinek 
kiegyenlítődéseiben találják magyarázatukat s 
ennélfogva szükséges, hogy a tetraéder éleinek 
környékén legyenek leggyakoriabbak. Ezeken 
a helyeken a földkéreg megtörik és kiélesedni 
igyekszik, a minek következtében állandó ha­
talmas feszültség uralkodik itt a nyugalmas 
földkéregben. A földrengések statisztikája már 
régen, még a tetraéderelmélet előtt megálla­
pította, hogy a földrengések csaknem kizáró­
lag a tetraédernek leirt élei mentén fordulnak 
elő s ez a megállapítás újabb, talán még erő-
sebb bizonyítékkal szolgál. 

Mindeme meggondolások és bizonyítékok 
csak arra szolgálhatnak — a kérdés termé­
szeténél fogva, — hogy az elmélet lehetséges 
voltát tanúsítsák. Távolról sem jut senkinek 
sem eszébe arra gondolni, hogy a föld vala­
mikor is teljes geometriai tetraóderalakot vesz 
fel, mert hiszen éhez a föld, belső magjának 
lehetetlenül nagy mértékben való összehúzó­
dása lenne szükséges, a mi fizikai okok miatt 
sem következhetik be. Ezzel pedig nem aka­
runk mást mondani, mint hogy a tetraéder­
elmélet jelentőségét csak mint geológiai ma­
gyarázatban kell megtalálnunk. Mint minden 
természettudományi elmélet, úgy ez is csak egy 
keret, melyben elhelyezhetjük egy csomó tü­
nemény magyarázatát. 

Sz. K. 

GYULAI LÁSZLÓ. 
1844-1911. 

A múlt század hatvanas éveinek végén két 
ifjú festőművész pályája elé tekintettek nagy 
várakozással az illetékes körök. Gyulai László 
ós Munkácsy Mihály voltak ezek, gyerekkori jó 
pajtások s a bécsi ós müncheni képzőmű­
vészeti akadémiának egyidőbóli reményteljes 
növendékei. Míg Munkácsyt a világhír vette 
szárnyaira, addig Gyulai később (a mostoha 
körülmények kényszere folytán), a biztos kenyé­
rét nyújtó rajztanári pályán kényszerült érvé­
nyesíteni tehetségét. 

1844-ben született Békés-Gyulán. Tizennyolciz 
éves korában anyai nagybátyja Szénássy Sándor 
támogatásával, a bécsi képzőművészeti aka­
démiát látogatta négy éven át. A háborús 
hatvanhatodiki év őszén utazott Münchenbe 
Munkácsy tái saságában. 

Itt eleinte Wagner Sándor festőiskolájába?! 
dolgozott, később Munkácsyval együtt a híres 
csatafestő, Ádám Ferencz tanítványa lett. Több 
jeles lengyel művész dolgozott ez időben 
Ádám tanítványaiként. A két magyar e körben 
szives, jóindulatú művósztársakat talált s mind­
kettőnek nagyra becsülték tehetségét, sőt ket­
tőjük közül akkor Gyulai jövőjéhez fűztek na­
gyobb reményeket; két év múlva pályájuk el­
vált. Míg Munkácsy Düsseldorfban a nagy­
hírű Knausz mestert kereste föl, addig Gyulai 
nagybátyja tanácsára a magyar kormány ösztön­
díjának Nürnberg «Kunstschule»-jében készült 
a rajztanári pályára. Az 1873-iki évet ismét 
Münchenben töltötte s néhány müncheni és 
berlini műkereskedő részére dolgozott. 

Nagyon kedveltek voltak ez időben festett 
élet és tájképei; így a «Czigánysátor», «Körös 
partján», «Estí hangulati), «Száraz malom», 
«Csárda előtt*. Ez utóbbit a müncheni «Kunst 
vérein» vette még nyereménytárgyúi tagjai ré­
szére. 

Hazatérve egyideig Aradon mint arczképfestő 
dolgozott nagy sikerrel, mig az 1874-ik év 
őszén Selmeczbánya összes iskoláinak rajzta­
nára lett. 

Már selmeczi működése idejében több rajza 
jelent meg a Vasárnapi Újságban, úgyszintén 
Újvidékről is, hova 1878-ban került Selmeczről, 
gyakrabban kereste föl rajzaival lapunkat. 

1880-ban a budai Pedagogium tanára lett s 
ez időben állandó rajzolója volt a ((Vasárnapi 
Ujság»-nak majd egy évtizeden át. 

A nyolczvanas évek folyamán mint illusztrá­
tor széleskörű tevékenységet fejtett ki. Vas Ge­
reben összes műveit, Jókai, Mikszáth számos 
elbeszélését s P. Szathmáry Károly füzetes 
vállalatát látta el rajzokkal. Arany, Petőfi, 
Tompa s Szász Károly versei az ő rajzaival 
díszítve kerültek különféle kiadásokban a nyil­
vánosság elé. E mellett a Műcsarnok kiállítá­
sain is feltűnt festményeivel. 

Mint tanár Gyertyánffy István igazgató mel­
lett részt vett a Pedagogium szervezési mun­
kálataiban. Tanári munkássága maradandó 
jó emléket hagyott hátra tanítványaiban nem­
csak a Pedagogiumban, hanem a Mintaraj z-
iskoiában is, hova később áthelyezték. Halála 
nagy részvétet keltett nemcsak tanítványai, 
hanem művésztársai között is. 

Kacziány Ödön-
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PEST VÁRMEGYE ÚJ BÉRPALOTÁJA. 
A székes főváros házsorainak átalakulásával 

a régi vármegyeház felett is meghúzták a lé­
lekharangot. Nemsokára eltűnik tehát a régi 
gránátos-utczai mai városház-utc_i emeletes 
épület s az ottani termekben lefolyt emléke­
zetes jelenetekről nemsokára csak úgy lehet 
majd beszélni, hogy előbb a régi megyeházat 
kell megemlíteni sárgazsinóros hajdúival, kik 
a kapualjában kivont görbe karddal, nagy tol­
las csákóval és tarsolyosan tisztelegtek a me­
gyegyűlésekre siető bizottsági tagoknak. 

Mikor Pest vármegye törvényhatósága elha­
tározta a régi megyeház lebontását, akkor 
előbb gondoskodnia kellett azonban arról is, 
hogy a megye hivatalát s az azzal kapcsola­
tos helyiségeket egy új, ideiglenes otthonba 
telepítse. Erre legalkalmasabbnak látszott a 
vármegyének birtokában levő, a Baross-utcza 
87. szám alatt levő telke, melyen eddigelé 
egy egyemeletes ház állott, s nagyobb része 
be sem volt építve. A vármegye elhatározta 
tehát, hogy előbb ezt a Baross-utczai házat 
lebontatja s annak telkére egy nagy bérpalo­
tát építtet s ideiglenesen abba helyezi el a 
vármegyei hivatalokat. Szűkebb pályázatot hir­
detett tehát az új vármegyei bérpalota építé­
sére, melyből kifolyólag megbízta Bay Bezső 
műépítészt, hogy benyújtott terve szerint építse 
meg az új palotát. A megyének ezúttal már 
annál inkább kellett gondoskodni a Baross-
utczai telek gazdaságos kihasználásáról, mert 
az azon épült egyemeletes ház mindössze né­
hány ezer korona jövedelmet hozott, míg az 
új bérpalota a tervező Bay Bezső műépítész 
számítása szerint 130 ezer korona jövedelmet 
fog hozni. 

E számítás csak oly alapon volt lehetséges, 
hogy az új bérpalota minél több üzlethelyiség­
gel birjon. Ezt pedig úgy oldotta meg a ter­
vező műépítész, hogy a nagy telekből egy ut-
czát hasított ki. A vármegye bérháza ilyfor-
mán két nagy négyemeletes épületből fog ál­
lani, melyekben tulnyomólag kisebb lakások 
fognak lenni, miáltal az ottani környéken a 
legmodernebb kényelemmel felruházott kisebb 
lakások számát jelentékenyen emelik. A stíl­
szerű bérházak építéséhez már hozzáfogtak s 
előreláthatólag jövő év novemberében teljesen 
el fognak készülni az építkezéssel. Ebbe az új 
vármegyei bérházba fogják akkor ideiglenesen 
elhelyezni a vármegye hivatalos helyiségeit s 
ha ez megtörtónt, akkor hozzáfognak a régi 
vármegyeház lebontásához, hogy annak hatal­
mas telektömbjén felépítsék az új vármegye­
házat. Pest vármegye ezzel az elhatározásával 
megelőzte Budapest székesfővárosát, mert az 
új monumentális városház építése még nem 
lépte túl a tervezgetések határát Mire pedig a 
régi megyeház helyén fel fogják építeni Pest 

TANULMÁNY, — Gyulai László rajza. 

GYULAI LASZLO. 

vármegye új székházát, annak ablakaiból még 
mindig láthatók lesznek a kaszárnyából átved-
lett városháza sárgás falai, melyek alatt a 
járókelőknek önkéntelenül eszükbe fog jutni, 
hogy itt a szomszédságban szintén állott egy 
régi szürke épület, melynek kapualjában tollas 
csákós, tarsolyos megyehuszárok álltak őrséget 
egy hagyományos szokás emlékéül. 

P. A. 

HELLE. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Marcelle Tinayre. Fordította M. Hrabovszky Júlia. 

A terem majdnem tele volt. Leültem az 
utolsó pad egyik sarkába a fal mellé ós aka­
ratlanul Nébriantné estélyeire, egyszínű ebé­
déire gondoltam. Minő megvető szánalommal 
néztek volna a báróné és vendégei az engemet 
környező emberekre. 

Hallgattam a párbeszédeket, megfigyeltem az 
arczokat, észrevettem a benyomásokat. 

— Nagyon szép volt legutoljára. 
— ízlésem szerint kissé sok volt a zene. Én 

jobban szeretem a költeményeket. 
— Oh, a zene, — mondta egy asszony, — 

engem mindég megríkat. 
— Genesvrier úr fog ma este beszélni ? 
— Igen! 
— Ah, szerencsénk van ! — szólt egy húsz 

éves masamódleány, — ezt legalább meg lehet 
érteni. Nem úgy, mint azt a fiatalt, a ki hadar. 

— Saintis úr? 
— Igen. Nagyon kedves, de bizony hadar. 
— A rózsaszínű ruhás kisasszony énekelni 

fog. 
— Milyen hangja van, milyen hangja van!... 
— Én szeretem a szomorút, — mondta az 

előbbi asszony. 
— Épen olyan szép, mint a színházban, 

aztán semmibe sem kerül. . . Nini. . . Peyron 
asszony, maga is itt van ? 

— A fiamért jövök. Mert nekem, tudják, 
ezek túl okos dolgok, aztán öreg is vagyok 
már arra, hogy megértsem. De Eugéne, ő ta­
nult fiú, mindég a könyveket bújja. Az ón 
időmben nem így volt. 

— És az öregebbik fia?' 
— Mindég mulatós . . . Oh, ez nem sokat 

törődik a zenével! 
— Nincs szerencséje vele. Jó, hogy az 

Eugéne-je másféle. 
— Úgy kell őket venni, a minőek. Eugéne 

jó gyerek, nincsen párja. Ferdinánd már sok­
kal durvább . . . de azért nem rósz, tudja. 

Mögöttem egy fiatalember és egy öreg hölgy 
beszélgettek: 

— Ez itt jobbra Saintis úr. Ösmerem őt. 
A filozófia tanára volt vidéken. Most ujság-

C Z I G Á N Y - S Á T O R . — flynlai Lásaw fostményo. 
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PESTVÁRHEGYE ÚJ BÉRPALOTÁJA A BAROSS-UTCZÁBAN. — E a y Eezsó terve, 

i r ó . . . Az ott, a hosszú hajjal, Mariot a «Revue 
rouge»-tól. 

— Költő ? 
— Igen, asszonyom. És a fiatal leány a rózsa­

színben Dumesnil kisasszony. 
— Színésznő? 
— Nem, egy szobrásznak a leánya. Nézze, 

az apja, Dumesnil úr, ott ül a második sorban. 
— És az a másik hölgy? 
— 0 zongorázik, de mesterségére nézve nem 

zenész. Feminista, a neve Chauvel Marié, sza­
bad előadásokat tart . 

— És Genesvrier ú r ? 
— Késik . . . Grannis Louis-val kell ér­

keznie. 
— A híres Grannis-val? 
— Igen, Grannis-val, a költővel. Ő nagyon 

érdeklődik ezekért az előadásokért. 
— Osmeri ön Genesvrier u r a t ? 
— Igen, asszonyom. Én orvostanhallgató 

vagyok. Genesvrier ura t egy betegnél ösmer-
tem meg, a kit gyógykezeltem. 

— Mi a véleménye róla? 
— Nagy bámulója vagyok, asszonyom, nagy 

bámulója. 
— Egy lapot olvastam, a miben roszat irtak 

felőle 
— Minden kiváltságos embernek vannak el­

lenségei. Genesvrier Antoinet nagyon szereti 
a fiatalság. Ez egy igazi apostol, antik lélek! 
És minő nagy i r ó ! Olvasta ön a «Szegény»-t, 
asszonyom ? 

— Nem. 
— Ezt el kell olvasnia . . . Nézze, itt j ön 

Genesvrier Grannis társaságában. Grannis az 
öregebbik, az, a kinek rendjele van. 

— Akadémikus ? 
— Igen, asszonyom. 
— O h ! — szólt a nő tisztelettel. 
A gázvilágítás túlságosan felmelegítette a 

levegőt. Felemeltem a fátyolomat, hogy job­
ban lássak. Antoine m á r az emelvényen volt. 
Az éles világításban, a mit a zöld lámpaernyő 
reá vetett, még fiatal arczán nagy fáradtság 
nyomait fedeztem fel, mely néhány hónap alatt 
megöregí tette 

A k n asztal mellett ülve beszélt. Köszönetet 
mondott Grannisnak, a miért eljött és minden 

dagályosság, alázatosság 
nélkül megemlékezett a 
költő fényes pályafutá­
sáról. Aztán néhány szó­
val elmondta ezen elő­
adások történetét, a le­
győzött nehézségeket, a 
felkeltett lelkesedéseket 
és minő tömegesen je­
lentkeztek a közremű­
ködők. 

E bevezetés bevégzése 
után Antoine az előtte 
levő Írásokban lapozott 
és egy rövid magyará­
zatot olvasott el Betho-
wen egyik szimfóniájá­
ról, melynek andantéját 
Chauvel asszonynak kel­
lett eljátszania. Bámul­
tam, minő művészettel 
tudta megválasztani be­
szédében a kifejezéseket, 
hogy a zenedarab jelle­
gét legvilágosabban kife­
jezhesse. Elég rövid da­
rab volt, olyan széles, 
tiszta melódiákkal teli, 
hogy azoknak szépségét 
majdnem minden hall­
gató megérthette. A mű­
sor minden száma előtt 
ugyanaz a kis czeremó-
nia ismétlődött ; egy je­
lenet Shakespeara Július 
Cézár - jából, Michelet 
egyik gyönyörű lapjának 
felolvasása, A farkas ha­
lála Vignytől, Don Cé­
zár de Bazan monológja 
Ruy Blas negyedik fel­
vonásából, egy kvartett 
Haydntői meghatotta a 
férfi hallgatóságot. A nők 
inkább Gluck Orpheus-
ának, Chopin nocturne-

jának és néhány más elégikus, érzelgő szám­
nak tapsoltak. De mikor Grannis Louis önmaga 
olvasta fel néhány ösmertebb költeményét, úgy 
a teremben, mint az emelvényen ülők, lelkes 
ovácziókban részesítették a költőt. Az aka­
démikus ekkor egész az emelvény szélére jött 
és intett, hogy szólani akar. 

Mindenekelőtt látható felindulással köszöne­
tet mondott a kitüntetésért, aztán örömmel 
adott kifejezést meglepetésének, látva, hogy 
a kísérlet a művészeket összeköttetésbe hozni 
a néppel sikerült, és tisztelve emlékezett meg 
ezen összeköttetés létrehozójáról, a tehetséges 
férfiúról, a kit az irodalom nagyfejűi, a poli­
t ikai kalandorok, talán félreismernek, de min­
den nemeslelkű ember csak tapsolhat neki, 
felbátoríthatja, mert igazságos dolgot művel, 
mikor a néppel a szépet megösmerteti . 

«Nem mondhatom önöknek, ura im és höl­
gyeim, — végezte szavait, — minő örömteljes 
érzéssel és bizalommal hagyom el e termet, 
a hol a művészetet az élettel lát tam egyesülni, 
láttam, hogy az intelligencziák érintkezése által 
a társadalmi gyűlölet feledve van és hogy ezen 
érintkezés a szivek társulását is igéri és jöven­
dőbeli nagy ünnepeket, a hol az emberiség ál­
dozni fog.» 

Nem vártam be, míg a közönség kitódul a 
ki tár t ajtón. Lebocsátva a fátyolomat, galléro­
mat összefogva a mellemen, árnyként osontam 
ki az előcsarnokon át. Az üres, sötét utczák 
e késői órában megijesztettek. Kocsiba száll­
tam és hazavitettem magamat. 

Mihelyt átöltöztem, a nélkül, hogy Babettet 
felébreszteném, lementem a földszintre és be­
nyi tot tam a könyvtárszobába, a hol már napok 
óta nem voltam. Egy hideg légáramlat meg­
borzongatott és meglobogtatta magasra tartott 
gyertyatartóm lángját. 

A gyertyatartót az asztalra helyeztem és 
állva, egy karosszékhez támaszkodva néztem, 
a mint a gyertya lobogó fénye fantasztikusan 
megnyújtja a bútorok és Plató mellszobrának 
árnyát . A magas kandallón az olympusi Pal-
las folytatta elmélkedéseit. Az egész szoba új ­
nak, különösnek, majdnem természetfölöttinek 
tűn t fel előttem. A halántékaimon, hajgyöke­

reimen könnyű nedvesség gyöngyözött, de le­
győztem ezt a gyengeséget. 

«Ha valami még fenmaradt magából, édes 
nagybácsi, ha gyermekének gondolata egyesül­
het testétől felszabadult gondolatával, halhatat­
lan lényének nem itt-e a helye, ezen falak, 
ezen tiszteletreméltó tárgyak között, a hol leg­
szívesebben időzött? És ha még ez a gondolat 
is meghalt volna, miként elmúlik a láng, ha a 
lámpa° kialszik, ha feloszlott volna a testtel, 
melynek életet adott, i t t új életre kelthetem a 
szeretet csudája által, a visszaemlékezés máso­
dik életére. 

«Életemnek elhatározó órája elérkezett, az 
előre látott, félt óra, a miről a Gesztenyeerdő 
virágai között szólt nekem, megmagyarázva 
életem értelmét és a jövendőbeli szerelem tör­
vényét. Ezt a törvényt alig hogy megsejtettem, 
mikor az est alkonyban künn a mezőn, a haj­
nal i órákban benn a városban, szüziességemet 
a bácsi által megjövendölt hősnek felajánltam. 

«A bácsi már gyermekkoromban róla álmo­
dozott, mikor az öreg fügefa alatt Platót ma­
gyarázta nekem. Ő miatta akarta, hogy okos, 
erős és tiszta legyek; ő miat ta faragta meg-
rongálhatat lan márványból az ideális szobrot, 
a mit az ő érintésének kellett életre ébresz­
tenie. 

«0h, atyám és mesterem, ő, a hős, megérke­
zett. Hazug formában véltem őt felösmerni és 
az út, a melyre lépni akartam, örökre eltávolí­
tott volna tőle. Felvilágosítva, végre vissza­
térek ahhoz, a kit lelkének mélyében szá­
momra választott volna, ahhoz, a ki szegényen, 
az emberek által félreösmerve, magasabbrendű 
életet tudott élni és félistent teremtet t ön­
magában. 

«A jelenléte félelemmel töltött el. Nem tud­
tam, hogy szeretem. De más férfiak között 
egyedül éreztem magamat, pusztaságot talál­
tam mindenütt , a hol ő nem volt. Száműzve 
egy idegen világba, honvágyat érezve, a nél­
kül, hogy azt átérteném, megzavarodásom, szo­
morúságomon át lassanként kibontakozott előt­
tem az ő szépsége, nagysága, ereje. És a bácsi 
jóslata bekövetkezett : a szerelemhez a bámu­
lat által jutot tam. 

«Az éji csendben valami zaj t á m a d t ; a karos­
gyertyatartó lángjait min tha valami túlvilági 
lehelet lobogtatná. Mester, atyám, te vagy? 
A te lelked száll le hozzám a csillagok misz­
tikus világából, vagy jön fel a halot tak fekete 
hazájából? Áldd meg húsz éves álmából ébredő 
leányodat, a ki választottjának karján kilép az 
életbe.» 

(Vége következik.) 

A HÉTRŐL. 
Prospektusok szezonja. 

Mikor a tavasz már közelebb érkezik a nyárhoz, 
mint a télhez, mikor már a drámai színházakban 
is csak olyan új darabot mutatnak be, a melyben 
legalább egy nótát is énekelnek, mikor a kikelet 
illatárjába egyre szélesebben, dúsabban ós erőseb­
ben szakad bele a naftalin szaga, — ez a szezonta-
lan szezon, a prospektusok szezonja. A fürdők és 
nyaralóhelyek prospektusainak terhe alatt görnyed 
a levélhordó és roskadozik a művelt családok asz­
tala. Átlag harmincz prospektust kér különböző 
helyekről a nyári pihenés kitervelésének rettene­
tes munkájában nyögő budapesti polgár és átlag 
háromszor ennyit küldenek neki még különbözőbb 
helyekről kéretlenül. 

Annyi idő alatt, a míg valamennyit végig tanul­
mányozta, elolvashatná Tolstoj legterjedelmesebb 
regényét, a mi kétségtelenül nagyobb lelki gazda- * 
godást jelentene számára. Ezt is sokan elolvassák, 
de századrész annyian sem, mint a prospektuso­
kat, a melyeket nem klasszikusok irnak és a me­
lyek lelki szenzácziókat magukban nem rejte­
getnek. 

A prospektus-ember, a ki prospektussal ébred, 
prospektussal alszik el, prospektust olvas az ebéd­
nél, a villamoson, az utczán a gázlámpa fényénél, 
nem új figura, nem új tipus. Teméraek élczet 
faragtak és faragnak rá, de ennél a csúfolódó 
élczáradatnál azért maga a tipus rohamosabban 
szaporodik. A mi egyet föltétlenül bizonyít. Azt, 
hogy ennek a — mondjuk — szórakozásnak magja 
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van. A kik kultiválják hasznot, értéket találnak 
benne, a mely megéri és elviselhetővé teszi az 
árá t : a csúfolódás tűszurásait. Nem üres időpo-
csékolás. Czélja és értelme van. 

A gondnak is megvannak a maga különböző 
fajtái. A kellemetlen, a súlyos, a borús gond mel­
lett vannak gondok, a melyek a kedves, kellemes 
jelzőt is megtűrik. Gondok, a melyek gondok ugyan, 
de azért agyunk és lelkünk szívesen foglalkozik, 
sőt szívesen el is bíbelődik velük. A nyaralás, a 
vakáczió, a pihenés legalkalmasabb, legjobb be-
keretezése is ilyen gond. A kinek az év egész 
többi részében megszabott, köteles programmja: 
a folytonos munka, bizony becses kincsnek érzi 
a hosszú hónapok során megérdemelt pihenést és 
mi sem érthetőbb, mint hogy ezt a kincset szépen, 
méltóan akarja elhelyezni. Olyanforma a helyzete, 
mint azé az emberé, a ki esztendőben egyszer 
mehet el színházba, csak természetes tehát, hogy 
temérdek szinlapot végig gusztál, a míg megtalálja 
azt a darabot, a melyen gyönyörködő kedvének 
ezt az egyetlen tétjét megkoczkáztatja. 

De van itt még más is. Azok az érdekek, a 
melyeknek a nyaralás, a vakáczió üzletet jelent, 
gondoskodtak róla, hogy maga a gusztálás is szó­
rakozás, tanulság és élvezet legyen. A prospektu­
soknak — a melyeket a nyár szinlapjainak lehetne 
nevezni — a technikája nagyszerűen kifejlődött 
Abban a bibliotékában, a mely ilyenkor egy-egy 
gusztáló nyaraló-jelölt asztalán prospektusokból 
összegyűl, ma mér seregszámra akadnak olyanok, 
a melyek nemcsak a bennük hirdetett fürdő- vagy 
nyaralóhelyet, hanem sajátmagukban a reprodukáló 
technika és az ízlés művészi fejlettségét is magasz­
talják. A svájczi nagy hotelesek és különböző 
egyesületeik példáját a németek, az angolok, de 
különösen a fjordjaikkal, sajátos varázsu tájaikkal 
és városaikkal az utazó világ érdeklődését az 
utolsó években nagy apparátussal ostromló skan­
dináv államok energikus és áldozatkész buzgóság­
gal követik abban, hogy prospektus gyanánt ter­
jesztett valóságos kis díszmunkákkal, albumokkal 
árasztják el a világot. A tájékoztató részt, mint a 
propagandának közvetettebb, de így még hatáso­
sabb elemét, a művészi dísznek sokszor meglepő 
gazdagsága övezi körül. A képzőművészetet ós az 
irodalmat egyaránt segítő társául szegődteti. A mű­
vészi reprodukcziók mellett igazán szép és értékes 
leírások, csakugyan poéta tollából és érzéséből fa­
kadt erős hangulatú költemények adnak valóság­
gal önálló értéket a modern prospektusnak. Ugyan­
azt a folyamatot látjuk itt, de még szélesebb és 
ágazatosabb területen, mint például a plakát fej­
lődésében. 

Üzleti számítás az alapja ennek a fejlődésnek 
és mert ennek az üzletnek világszerte elismert 
mesterei dirigálták a fejlődést ebbe az irányba, 
bizonyos, hogy akármilyen költséges is ez a pro­
paganda, megéri, behozza az árát. Jól járnak vele 
ők is, de azok is, a kiknek az a méla sors jut, 
hogy a nyaralás gyönyörűségeinek élvezésében nem 
mehetnek tovább — a prospektusok szemlélgeté-
sénél. 

* 

Erről a témáról beszélgetvén, el kell mondanunk 
valamit. Azt nevezetesen, hogy ezeknek a díszes 
prospektusoknak, albumoknak a tartalmi főszerep­
lője Írásban és képben, a miért az egész készült, 
természetesen még se maga a megszerkesztés és 
kiállítás művészete, hanem — a hotel. Igazában 
ez az, a miről az ének szól, a mit kép, dal és 
leírás hirdet, kellet, magasztal. A mi nagyon ter­
mészetes. A ki pihenni, szórakozni, gyönyörködni 
megy bárhová is, nem mondhat le azokról a dol­
gokról, a melyek nélkül el akkor se lehet, a mikor 
nem szórakozik. Étlen, szomjan és hajléktalanul a 
természet legfelségesebb csodáiban se tudunk huza­
mosan gyönyörködni. 

Svájczot, nem érdemtelenül, elnevezték a hotelek 
országának. — Nem vagyunk rá büszkék, de 
kénytelenek vagyunk elismerni, hogy ennek az 
ellenkezője nekünk dukál. Mi vagyunk a hoteltelcn 
ország. így is mondhatjuk: a hiányzó hotelek 
•országa. 

Mert olyan kevés idegen nem jöhet Magyaror-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Csipcsala Mihály kereskedelmi iskolai tanuló, a 
ki az Erzsébet-hídról fejest akart ugrani s a Du­

nába veszett. 

szagba, hogy kényelmesen, a modern igényeknek 
megfelelő módon el tudnának szállásolni. Egy-
egy svájczi falunak — és itt nem is olyan fal­
vakra gondolunk, mint Interlaken vagy.St Mo-
ritz — több és nagyobb hotelja van, mint három 
magyar megyei székhelynek együttvéve. 

Ez a karakterisztikus fogyatékossága egész a 
' legújabb időkig még Budapestnek is megvolt. Itt 
ma már sűrűbben van, de e változásnak az a 
forrása, hogy a fővárosban az utolsó öt esztendő­
ben építkezés és átalakítás útján annyi új hotel 
nyílt meg, a mennyi odáig együttvéve volt a falai 
között. Minden mulasztás azonban máig sincs pó­
tolva. A főváros közel háromszázezernyi lakosságú 
jobbparti részének most sincs több szállója, mint 
egy nagyobbacska mezővárosnak és az úgynevezett 
reprezentáló óriás-hotelnek, a milyen például a 
Grand-Hotel Parisban, a Central-, az Adlon- és 
még egy sereg Berlinben, az Excelsior-szálló a 
Lidón, még csak — a terve van meg Budapesten. 

De azért a fővárosban, a hol mégis tekintélyes 
számban vannak első rangú és kitűnően vezetett 
szállók, istenes és hasonlíthatatlan az állapot a 
vidékhez képest. Pedig a vidék is Magyarország 
és gonosz igazságtalanság lenne olyasmit állítani, 
hogy a ki idegen Budapestet megnézte, mindent 
látott, a mit Magyarországon megnézni érdemes. 

Egész sereg olyan része van ennek a földnek, 
a melyet meg kell néznie mindenkinek, a ki a 
szépet és érdekeset — és a hol meg kell pihen­
nie, a ki a természet csodálatos gyógyító erőit 
kereső lélekkel járja a világot. És mert örökké 
még a legnyilvánvalóbb dolog se maradhat — titok, 
ezek el is fognak jönni majd, a mikor — lesz 
hová lehajtaniok a fejüket. 

Mert ma még nincs. Ezt lehet röstellem, lehet 
sajnálni, lehet közömbösen tudomásul nem venni, 
de nem lehet letagadni. Semmiesetre se tódítunk, 
ha azt állítjuk, hogy legalább száz olyan pontja 
van ennek a minden csodával megáldott ország­
nak, tavak partján és fenyves hegyeken, a hol 
hatalmas hotel-óriásoknak kellene emelkedniök 
és fognak is emelkedni, mert a belátás és az érdek 
parancsoló szava követeli őket. 

Mi az oka annak a különös jelenségnek, hogy 
ebben a nagyszerű, vendéglátó erényéről híres or­
szágban épen a vendéglátás szervezete ilyen fej­
letlen tudott maradni'.' A felelet egyszerű. Ennek 
a mulasztásnak épen ez az erény a gyökere. Ez 
az erény, a mely nem ismert idegent, csak ven­
déget és halálos gyalázatnak érezte volna üzletet 
csinálni a vendéglátásból. A vendég ünnepet ho­
zott a portára és ennek az ünnepnek ő volt az 
ünnepeltje, az állandóan terítetett asztal az oltára, 

A régi, az elmúlásra ítélt kor e meleg erényével 
az átalakult világ új rendjének, a mely a szédü­
letesen megszaporodott emberjárásból a személyes 
vonatkozásokat ugyancsak kiirtotta, talán sehol a 
világon, olyan keserves, nehéz és lasabban boldo­
guló küzdelme nem volt, mint Magyarországon. 

Az öreg Gőz AndTás a millenáris kiállításra 

467 

fölutazott Budapestre. Mikor hazaérkezett a heves­
megyei faluba, természetesen közrefogták a kér-
dezősködők. Volt is szépen elmondani valója. De 
egyszerre azután elborult az arcza, komor lett a 
tekintete és a hangja bánatos, haragos az öreg 
gazdának, csöndesen mondta: 

— Gyönyörű város az a Pest. De csúnya 
nép lakik benne. Vendéglőben ebédeltünk. Hát 
még azért a darab kenyérért is pénzt számítot­
tuk, 'a kit a liúshoz megettünk! Pedig magyarul 
beszélt, a ki tette! Én szégyellettem magamat 
helyet te . . . 

. . . Bizonyos, hogy Gőz András gazdának semmi 
oka se volt se a fölháborodásra, se a szégyenke­
zésre. De bizonyos az is, hogy idő, fejlődés, ala­
kulás, változás kell ahhoz, hogy ez a vér hotelessé 
modernizálódjék. Szigma. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Petőfi napjai a magyar irodalomban. A Pe­

tőfi-könyvtár czímű sorozatos vállalat most végre 
olyan kötetet adott ki, a mely kárpótlást ad mind­
azokért a kétes értékű, vagy épen selejtes kötetek­
ért, melyek eddigi kiadványai java részét tették. 
Egy terjedelmes kötetben Endrődi Sándor össze­
állította Petőfi napjait: mindazt, a mi a költő 
irodalmi fellépésétől, 1842 május 22-ikótől fogva 
egész haláláig az egykorú lapokban róla vagy tőle 
megjelent. A költő egyes versei első megjelenésé­
nek dátumai, apró-cseprő újságíró munkái, nyilat ; 

kozatai ép úgy fel vannak benne napról napra 
jegyezve, kalendárium-szerű pontossággal, mint á 
róla szóló újsághírek, kritikák, polémiák. Egy 
nagyszabású mozaikmunka a könyv, csupa olyan 
adat, melyek annak idején a pillanatból fakadtak 
s többnyire a pillanatnak is voltak szánva, együtt 
azonban a költő nyüvános szereplésének egész és 
minden életrajzi összefoglalásánál hívebb és telje­
sebb képét adják. Az első szerény kezdet: A borozó 
czímű kis vers megjelenése az Athenaeumban az' 
első adat, aztán egy darabig szórványosan jön 
utána a többi; az egész 1842. év mindössze öt 
adat, még az 1843. év is aránylag nagyon szegé­
nyes anyagot ad, 24 adatot, többnyire egyes ver­
sek megjelenésének dátumait. Ez a különböző vidé­
keken való hányódás-vetődés ideje, de már bele­
esik a Versek az első könyv s a Helység kalapá­
csa megjelenése. Ezzel Petőfi belekerül a pesti 
irodalmi élet sodrába, egyszerre, szinte átmenet 
nélkül magasba veti a népszerűség hulláma. Bend-
kívül termékeny munkássága ós eleven tempera­
mentuma folyton az érdeklődés középpontjában tart­
ják s az akkori kicsinyes, vidékies pesti irodalom 
legtöbbet emlegett alakjává teszik. 1845-ben már 
alig telik el úgy egy hét is, hogy neve kétszer-
háromszor ne legyen megemlítve a lapokban. 
Mindenféle aprólékos dolgokat megemlítenek róla, 
támadó kritikák jelennek meg ellene, ő maga sem 
rejtegeti magát a nyüvánosság elől, úgy hogy az 
1845. év Endrődi könyvében már több mint 120 
lapot foglal eL S így folytatódik ez mind Végig, — 
soha nyilvánosan szereplő emberrel nem foglalkoz­
tak nálunk annyit, mint Petőfivel. S az egyes 
adatok, ha kicsinyességükkel ma néha szinte komi­
kusan hatnak is, rendkívül jellemzők, összességük­
ben tükröt adnak arról a korról, melyben Petőfi 
élt és melyből kiemelkedett. Bibliografikus szá­
razsággal, minden kommentár nélkül vannak ösz-
szeállítva, úgy hogy ha sorban olvassuk őket s 
kissé beleéljük magunkat, akkor megelevenedik 
előttünk az az egész levegő és környezet, melyben 
Petőfi élt. Alig lehet megbecsülni azt a szolgála­
tot, melyet Endrődi Sándor e könyv pontos ós 
hű összeállításával a Petőfi-irodalomnak tett; az 
ő könyve a legbecsesebb, leggazdagabb és legtöbb 
tanulságot nyújtó mindazok között, melyek a költő 
életrajzára vonatkozólag valaha megjelentek. Min­
denkinek, a ki Petőfivel behatóbban akar foglal­
kozni, vissza kell térni ehhez a könyvhöz, mert 
benne találja meg Petőfi irodalmi pályájának egész 
hátterét és benne rezonál az a minden egyebet 
felülmúló hatás, melyet korára és kortársaira te t t 
A könyv az első félénk és fentartással közölt új­
sághírrel végződik, mely Petőfi halálának híréről 
szólt a kolozsvári Szabadság 1849 augusztus 7-iki 
számában. Egy sereg melléklet is van benne : Petőfi 
egyes művei első kiadásainak s egyéb rá vonat­
kozó dekumentumoknak facsimile másolatai. 

A magyar nép müvéseete. Malonyay Dezső 
négykötetes nagy munkájának most jelent meg 
harmadik kötete. Ez a kötet a balatonvidéki nép 
művészetével foglalkozik. Leginkább pásztorok 
faragó-művészete az, a miről ebben a rendkívül 
szép kiállítású és ritka gazdagsággal illusztrált 
könyvben szó van. A veszprémi, zalai, somogyi 
magyar pásztor hires a faragásáról: egyszerű kész­
séggel meglepő szépségű apróságokat, botokat, 
sótartókat, tükrösöket, mi egyebet tud kifaragni a 
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k e z e ü g y é b e e s ő k e m é n y f á b ó l . A D u n á n t ú l m i n d e n 
u r i h á z b a n l á t n i i l y e n h o l m i k a t é s a l i g v a n v i d é k , 
a h o l n e t u d n á n a k e g y - e g y j u h á s z r ó l , a k i b e n 
f a r a g á s a i a l a p j á n e l v e s z e t t s z o b r á s z - t e h e t s é g e t n e 
s e j t e n é n e k . E z e k n e k a f a r a g á s o k n a k r a j z a , k i v i t e l e 
r e n d s z e r i n t e g y s e r e g p r i m i t í v k ó n v e n c z i ó k o m b i ­
n á l á s a , d e az a d o t t f o r m á k k ö z ö t t r e n d k í v ü l i g a z ­
d a g s á g a l e h e t s é g e s a z e g y é n i v á l t o z a t o k n a k s a 
b u z g ó p á s z t o r o k ü g y e s e b b j e él i s ezze l a l e h e t ő ­
s é g g e l , m e n n é l ü g y e s e b b , a n n á l j o b b a n k i t á g í t j a 
a z o k a t a k o r l á t o k a t , m e l y e k e t a t e c h n i k a és az 
e s z k ö z ö k k e z d e t l e g e s s é g e s a h a g y o m á n y s z a b 
e l é b e . M a l o n y a y D e z s ő b e j á r t a a z i l l e t ő v i d é k e k e t , 
m e g i s m e r k e d e t t a f a r a g ó p á s z t o r o k k a l , m e g f i g y e l t e 
é l e t m ó d j u k a t , t a n u l m á n y o z t a f a r a g á s u k m ó d j á t s 
s z á z a k r a m e n ő p é l d á n y á t r a j z o l t a t t a é s f é n y k é p e z ­
t e t t e l e f a r a g v á n y a i k n a k . I l y m ó d o n k ö n y v é n e k 
s z ö v e g e e l e v e n , n o v e l l i s z t i k u s l e í r á s á t a d j a a n n a k 
a p á s z t o r - é l e t n e k , m e l y b ő l ez a s a j á t s á g o s n é p i 
m ű v é s z e t k i s a r j a d t s i l l u s z t r á c z i ó i k b a n r o p p a n t 
g a z d a g é s n a g y o n t a n u l s á g o s a n y a g o t a d e m ű v é ­
s z e t m e g i s m e r é s é r e . R a j z o k , f é n y k é p e k , s z i n e s t á b ­
l á k n a g y s o k a s á g a e g y g a z d a g s p e c z i á l i s n é p r a j z i 
g y ű j t e m é n y j e l l e g é v e l r u h á z z a fel e z t a k ö n y v e t . 
E g y k ü l ö n s o r o z a t m é g a d u n á n t ú l i m a g y a r s á g 
e g y m á s i k k ü l ö n l e g e s s é g é t m u t a t j a b e : a t o j á s ­
f e s t é s t s n a g y v á l t o z a t o s s á g á t m u t a t j a b e a s z e b b ­
n é l - s z e b b h í m e s t o j á s o k n a k . 

B r a s s a i S á m u e l . A m ú l t s z á z a d m a g y a r t u d o ­
m á n y o s s á g á n a k e g y i k l e g j e l l e m z ő b b é s l e g é r d e k e ­
s e b b a l a k j á r ó l , Brassai S á m u e l r ő l , a l e g k i v á l ó b b 
m a g y a r p o l i h i s z t o r r ó l a d o t t k i e g y k i s k ö n y v e c s k é t 
Fitz Józse f . N e v e l k e d é s e k ö r ü l m é n y e i b ő l i g y e k s z i k 
m e g m a g y a r á z n i s z e l l e m é n e k s o k o l d a l ú s á g á t , a m e l y 
a p o l i h i s z t o r s á g r a v i t t e , s o r r a v e s z i p á l y á j á n a k 
k ü l ö n b ö z ő f o r d u l ó i t : ú j s á g i r ó s k o d á s á t , t a n á r s á g á t , 
s z e m é l y i s é g é t , s a z t á n e g y m á s u t á n t á r g y a l j a e sz -
t h e t i k a i , t e r m é s z e t t u d o m á n y i , n y e l v t u d o m á n y i , f i lo­
zóf ia i m u n k á s s á g á t é s v é g ü l í r ó i t u l a j d o n s á g a i t s 
a v é g é n ö s s z e á l l í t j a é l e t r a j z i a d a t a i t , b i b l i o g r a f i k u -
s a n f e l so ro l j a m ű v e i t s a r á v o n a t k o z ó i r o d a l m a t . 
A k ö n y v e c s k e j ó s z á n d é k e r e d m é n y e , d e a s z í n ­
v o n a l a k i s s é a l a c s o n y . A z é l e t r a j z i a d a t o k t ö b b ­
n y i r e k e l l ő e n n e m e l l e n ő r z ö t t é s n e m i s i g e n 
e l l e n ő r i z h e t ő a n e k d o t á k . B r a s s a i e g y é n i s é g é n e k 
m e g r a j z o l á s a h e l y e t t i s m é t c s a k t ö b b é - k e v é s b b é j ó ­
í z ű a n e k d o t á k a t k a p u n k . B r a s s a i e s z m é i n e k , t u d o ­
m á n y o s t ö r e k v é s e i n e k k e l l ő é r t é k e s í t é s é r e , m e g f e ­
l e l ő t á v l a t b a h e l y e z é s é r e é s ö s s z e k a p c s o l á s á r a p e d i g 
ú g y l á t s z i k n i n c s s e m e l e g e n d ő t u d o m á n y o s k é p ­
z e t t s é g e , s e m e l e g e n d ő s o k o l d a l ú s á g a . B r a s s a i j e ­
l e n t ő s é g é n e k m e g r a j z o l á s á v a l é s s o k é r t é k e s e sz ­

m é j é n e k b i r t o k b a v é t e l é v e l t u d o m á n y o s i r o d a l m u n k 
m é g m i n d i g a d ó s s ez a k i s k ö n y v n e m t ö r l e s z t 
e b b ő l az a d ó s s á g b ó l j ó f o r m á n s e m m i t . E r d e m e a l i g 
t ö b b , m i n t h o g y f e lh ív j a a figyelmet e r r e a z a d ó s ­
s á g r a . 

M a g y a r í r ó k é l e t e é s m u n k á i . Szinnyei J ó z s e f 
n a g y l e x i k á l i s m u n k á j á n a k m o s t j e l e n t m e g 124 . 
füze t e , a m e l y Vállaji é s Vas n e v e k k ö z é e s ő 262 
i r ó n a k é l e t r a j z á t fog la l j a m a g á b a n , k ö z t ü k t ö b b 
k i v á l ó s z e r e p e t j á t s z o t t i r ó é t i s . M o s t m á r 2 7 , 6 6 5 
i r ó é l e t r a j z a v a n m e g a n a g y m u n k a 1 2 4 f ü z e t é b e n . 

A « J ő P a j t á s » , Sebők Z s i g m o n d és Benedek 
E l e k k é p e s g y e r m e k l a p j a j ú n i u s 4 - i k i , p ü n k ö s d i 
s z á m á b a n k ö z l i a r a j z p á l y á z a t n y e r t e s e i n e k k é p e i t 
n é h á n y , m e g l e p ő e n ü g y e s ] r a j z o t . U g y a n e b b e n a 
s z á m b a n o l v a s h a t ó Ábrányi E m i l s z é p p ü n k ö s d i 
v e r s e , Benedek E l e k p o m p á s t e r m é s z e t i l e í r á s a a 
v i h a r r ó l , Dörmögő Dömötör u t a z á s a a V a s k a p u ­
h o z Sebők Z s i g m o n d t ó l , B u d a v á r a a t ö r ö k ö k t ő l 
v a l ó v i s s z a f o g l a l á s á n a k t ö r t é n e k e Váradi A n t a l t ó l , 
Schlosser I m r e l a b d a r ú g ó b a j n o k c z i k k e az a n g o l ­
s k ó t l a b d a r ú g ó k e l l e n i g y ő z e l m é r ő l . Géza bácsi 
v e r s e e g y k e d v e s k é p h e z , Szabóné Nogáll J a n k a 
e l b e s z é l é s e , Zsiga bácsi t r é f á s t ö r t é n e t e a f a l o v a c s ­
k á r ó l , Rákosi V i k t o r r e g é n y e , a r e j t v é n y e k , s ze r ­
k e s z t ő i ü z e n e t e k . A Jó Pajtás-t a F r a n k l i n - T á r ­
s u l a t a d j a k i , e lő f i ze tés i á r a n e g y e d é v r e 2 . 5 0 fillér, 
e g y e s s z á m á r a 2 0 fül . M u t a t v á n y s z á m o t k í v á ­
n a t r a i n g y e n k ü l d a k i a d ó h i v a t a l . ( I V . k e r . , E g y e t e m -
u t c z a 4 . ) 

U j k ö n y v e k . 
Petőfi napjai a magyar irodalomban. ( 1 8 4 2 — 

1 8 4 9 ) Ö s s z e á l l í t o t t a Endrödi S á n d o r , B u d a p e s t , 
K u n o s s y , S z i l á g y i é s t á r s a ; á r a 4 k o r o n a . 
" A magyar nép művészete. I r t a Malonyay D e z s ő . 
H l . k ö t e t . A b a l a t o n v i d é k i n é p m ű v é s z e t e . B u d a ­
p e s t , F r a n k l i n - T á r s u l a t . 

Brassai Sámuel. I r t a Fitz József . B u d a p e s t , 
N é m e t h J ó z s e f k ö n y v k e r e s k e d é s e ; á r a 3 k o r o n a ' 
2 0 fillér. 

Magyar irók élete és munkái. A M. T. A k a d é m i a 
m e g b í z á s á b ó l i r t a Szinnyei József . 124 . füze t . X I V . 
k ö t e t 6. f üze t e B u d a p e s t , H o r n y á n s z k y V i k t o r . E g y -
e g y f ü z e t á r a 2 k o r o n a . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : K Ö H L B B L A J O S 

n y ű g . v a s ú t i g é p m e s t e r , v o l t 4 8 - a s h o n v é d , 8 1 
é v e s k o r á b a n I g l ó n . — N A G Y GÉZA, a M a g y a r a g ­
r á r é s j á r a d é k b a n k c z é g j e g y z ő j e , 5 1 é v e s k o r á b a n 

S z e g e d e n . — I L K I V A N N A Y F E B E N C Z , á l l a m i p o l g á r i 
i s k o l a i r a j z t a n á r , 5 0 é v e s k o r á b a n D o b s i n á n . — 
M E N T S I K K Á B O L Y n a g y d o l á n y i r ó m a i k a t h o l i k u s 
p l é b á n o s , 7 2 é v e s k o r á b a n . — G A B L E E L A J O S P á l 
k i r á l y i t a n á c s o s , a d ó f e l ü g y e l ő b e l y e t t e s , 6 3 é v e s k o ­
r á b a n E á k o s c s a b á n . — E N Y E T E R F E B E N C Z n y ű g . 
c s e n d ő r e z r e d e s , 6 1 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
L á s z l ó f a l v i E Ö B D Ö G H R E Z S Ő p o s t a - ós t á v í r ó fő t i sz t , 
5 5 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — P A P P G Á B O B , a 
T h é k E n d r e - f é l e b ú t o r g y á r i g a z g a t ó j a . 4 4 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — K A M M E E M A Y E E K Á L M Á N , 3 1 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — D E T J T S C H K Á B O L Y 
p a p í r k e r e s k e d ő , 6 1 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
F E L D M A N N S Á M U E L , 107 é v e s k o r á b a n M á t é s z a l k á n . — 
G Y Ü B E Y F E B E N C Z , G y ü r k y B e n ő és n e j e s z ü l . H á n -
r i c h A r a n k a 17 é v e s fia, D e m é n d k ö z s é g b e n . 

K i s J Ó Z S E E N É , s z ü l . S c h m e l c z e r M á r i a , a M a g y a r 
G á z i z z ó f é n y R é s z v é n y t á r s a s á g p é n z t á r o s á n a k n e j e , 
B u d a p e s t e n . — Ozv . M A C K J Ó Z S E F N É , s zü l . r e m e t e i 
és p o g á n y e s t i S e b a s t i a n i R e g i n a , 7 6 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — S Z I G E T I B E B T A L A N N É , s zü l . H a m p i -
ge l T e r é z i a , 5 8 é v e s k o r á b a n M á r a m a r o s s z i g e t e n . — 
N O T T H A F T E R Z S É B E T , 4 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t é n . — 
K é z d i a l b i s i B A K C S Y K O B N É L N É , s z ü l . E g l y E r z s i k e , 
B a k c s y K o r n é l h í r l a p í r ó n e j e , 3 2 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — B O E N H A R D T M Á R I A J O Z E F I N A , 7 1 
é v e s k o r á b a n E p e r j e s e n . — Ö z v . C S É P I S T V Á N N É , 
s z ü l . K a s s a y F . A n n a 9 0 é v e s k o r á b a n S z é k e l y ­
u d v a r h e l y t . 

EGYVELEG. 
* U j s z á l l ő e r n y ő - t s z e r k e s z t e t t a w e r m e l s k i r -

c h e n i Schöpp Rudolf, m e l y , m i v e l fej v é d ő k é s z ü l é k ­
k e l v a n f e l s z e r e l v e , ú g y l á t s z i k , a r e p ü l ő g é p - b a l ­
e s e t e k n é l a s z f ó r a h ő s ö k é l e t é n e k m e g m e n t é s é r e 
l e sz h i v a t v a . G. L. 

* E u r ó p a i n e m z e t k ö z i r ö p ü l ő v e r s e n y . F o l y ó 
év j ú n i u s á b a n n a g y s z a b á s ú n e m z e t k ö z i r ö p ü l ő v e r ­
s e n y v e s z i k e z d e t é t . A t e r v s z e r i n t P a r i s l e s z a 
k i i n d u l ó p o n t . P a r i s b ó l D ü s s e l d o r f o n és H a n n o v e ­
r e n á t B e r l i n b e , i n n e n M a g d e b u r g b a , m a j d H a m ­
b u r g b a s z á l l n a k a s z f é r á k p i l ó t á i , h o g y a z t á n B r ü s -
se l t e l h a g y v a L o n d o n b a s i n n e n i s m é t P a r i s b a t é r ­
j e n e k v i s s z a . A n y e r e m é n y d i j a k , m e l y e k e t n é m e t , 
f r a n c z i a , b e l g a és a n g o l ú j s á g o k fizetnek, e d d i g 
ö s s z e s e n 4 5 0 . 0 0 0 k o r o n á t t e s z n e k k i . G. L. 

S a v a n y ú k ú t f ü r d ő h e l y ( S o p r o n - m e g y e ) . Az or ­
szág n y u g a t i h a t á r á n , S o p r o n és W i e n k ö z ö t t fekszik 
S a v a n y ú k ú t f ü r d ő h e l y 330 m . m a g a s a n . G y o r s v o n a t i 

Vegyen svájci selymet! C M Urak,hölgyek 
Kér jen t a v a s a i és n y á r i ú j d o n s á g a i n k b ó l r ú n a és 
M á s h o z való mintákat: P o u l a r d , Voi le , C répe de 
Ohlne, Chinéa c a c h e m i r e , B o l i e n u e , H o n s s e l l n a 
120 cm. széles méterenkmt 1 K 20 fill.-töl feljebb, fekete, fehér, 
egyszínű és tarka, valamint h í m z e t t b l ú z o k , úgyszintén 
batiHzt, pamut, vászon és selyem r u h á k . — Mi csakis garan­
táltan erős selyemszöveteket adunk el v á m - és p o r t o m e n t e ­
s e n d i r e k t a házba magánvevőknek. (Kétszeres levélportó.) 

SGHWEIZER & Co., LUZERN U 23 (Svájc.) 
Selyemltivltel. Királyi udvari szállítók. 

a ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, szemeit eltűntetni, gyöngéden puha 
bórt, valamint fehér arezbőrt elérni óhajt, 

kizárólag a 
vesszőparipa-

liliomtej szappant 
használja.»- Egyediili gyártó : 

B e r g m a n n & C o . T e t s o h e n a . E . 
Darabja 80 fillérért minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. 

és paraatárofc közvetlen első kézből, a legjobb minőségek­
ben, zetier, batiszt, abrosz, törülköző, zsebkendő, vászon, 
egész kelengyék s tb . stb. Saját érdekében kérjen mintákat 

ingyen és bérmentve 

BIABTINEK JÓZSEF szövődéjéből 
Both-Kosteletz W/v. 

r-\ és gyermekek 
érdeke, hogy cipőszükségletüket 

Székely és Tsa 
cipőraktárában 

Muzenm-körut 9. 
szerezzék be. 

Kérjen árjegyzéket 

É K S Z E R E K 
EZÜSTNEMÜEK 
Ó R Á K , agvhazi szerek, angol, Iranczia, 
khinaezhst dísztárgyak, gyári áron besze­
rezhetők. Legújabb a n g o l r e n d s z e r ü 

részletfizetési módozatok. 

0 Í D P J 1 T Í M A Q c " - * 8 H r - n a v - raállitó, 
O A n u A JArtUO ékszergy.Koloisvár. 
1 9 1 1 . év m á j u s á t ó l Buda­
p e s t , I V , Kiffyó-tér 1. sz. 
népes nagy árjegyzék ingyen, ^ g 

Nem kellene elmulasztania a leg­
magasabb körökben bevezetett, 

ártalmatlan 
s z é p s é g i s z e r e i n k e t 
állandóan használni, mert hatá-

Párad.sia 
az előkelő hölgyvilág arczkreme 

4 K , 

Marmora 
mandulaliszt, kedvelt mosdópor 
szappan helyett_. __ ._. 3.50 K, 

rizsviróg-pouder, válogatott finomságú, kellemes, föltétlenül 
libzta, fehér vagy teslszinben ... _ _ . _ . ' _ 6 K. 

K a p h a t ó : C3. é s k i r . főherozeg-i u d v a r o k s z á l l í t ó i . 

M. & Mmc raiRTORYSKI e r » B f t 

• Magyar levelezés l -

M4RGIT 
J . f J L gyógyforrás — (Beregmegye.) 
a g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k huru tos bántalmainál i g e n j ó h a ­
t á s ú még akkor is, h a v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Magrendelhe tő : É D E S K U T Y L . - n á l Budapesten 
és a forrás kezeiőségénél Munkácson. 

G/ermvaff»_ 
KÍNA BORA VASSAL 

Kya-lenikus tíuutéia 1 8 o e . L e g m a g a s a b b k i t ű n t . 
E r ő s í t ő s * * * g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k ós 
l a b b a d o s ó k s z a m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ó s i t ő és v ó r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő íz. 7000-nil több orvosi vélemény. 
I. Serrmllo, «. fa tt. Unri urna Trieiií-Bareol*. 

Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres nvegekiea 
K 180 , literes üvejekbea K 4.80. 

Természetes szénsuvdús savanyúiu a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . Legjobb asztali és Bdftílllal. Kiiiinő szolgálatot 

tesz az einésr.trsi zavaruknál. 
J á r v á n y i d e j é n p r a x e r v a t l v g y ó g y s z e r n e k 

b i z o n y u l t . 

S z é t ­
k ü l d é s e Édeskuty L. 

—«t K a p h a t ó m i n d i 

KALODONT Fog-Krém 
, szájviz 
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á l l o m á s s u g y Badapeafc, m i n t W i e n felöl k ö n n y e n 
e l é r h e t ő . E k e d v e s fü rdőhe ly az u t a s o k a t k e l l e m e s 
m e g l e p e t é s b e n r é s z e s t l i : a v o n a t b ó l k i s zá l lván , festői 
t á j k é p t á r u l Í.Z e m b e r elé. í z l é s e s n y a r a l ó k so roza ta , 
v i r u l ó zöld k e r t e k b e n e n y h e d o m b o s v i d é k e n . J o b b ­
ról t e r ü l el a c s i n o s v á r s z e r ű v i z g y ó g y i n t é z s t e rké­
lyeivel és t o r n y o e s k á i v a l . Az intézet köze lében ha t a l ­
m a s f enyőe rdő i n d u l k i , m e l y .elterjed a Bozál ia-
h e g y s é g r e . A L a j t a h e g y s é g e rdős bé r cze i fejezik be 
a zö ld k o s z o r ú t , m e l y a vö lgyben e l t e rü lő S a v a n y u ­
k u t a t m e g v é d i . É s z a k r ó l a k i sebb hegyek m ö g ü l ma ­
g a s a n e m e l k e d i k k i a S c h n e e b e r g h a t a l m a s t ömege . 
B n a g y o b b h e g y s é g az é szak i zord sze leket föntar t ja . 
E n n e k fo ly tán a h ő m é r s é k l e t - i u g a d o z á s csekély . L e g ­
n a g y o b b k incse e t e rmésze t i pzépségekk t l oly paza ­
r u l m e g á l d o t t v i d é k n e k az E s t e r h á z y Pá l - fo r r á s . A for­
r á s v ize t E e d t e n b a c h e r , K le t z in sky , L i e b e r m a n n és 
L u d w i g t a n á r u r a k v e g y e l e m e z t é k , m e l y n e k a l ap ján 
V á m o s s y Z o l t á n t a n á r ezen l i t b i u m t a r f a l m u a lka l ikus 
s a v a n y u v i z e t t ú l s á g o s g y o m o r s a v k é p z ő d é s n ó l , a gyo­
m o r n a k és b - leknek g y e n g ü l t a t o n i k u s m ű k ö d é s é n é l , 
g y o m o r h u r u t n á l , a vese és h ú g y h ó l y a g h u r u t o s bán­
t a l m a i n á l jó e r e d m é n y n y e l a l k a l m a z h a t ó n a k a jánlo t ta . 

A m a i m o d e r n k o r m i n d e n v í v m á n y á v a l fölszerelt 
i n t é z e t b e n a v i z g y ó g y r u ó d o t egyén i l eg a l k a l m a z z á k 

és m á s be t egségek k ü l ö n b ö z ő n e m e i n é l . 

s z á m o l á s o k egész h é t r e v a n n a k m e g á l l a p í t v a és a 
s z á m l á k h e t e n k i n t fizetendők. K ü l s ő vendégek sz iu-
t é n r é s z e s ü l h e t n e k b á r m e l y s z i s z t e m a t i k u s gyógy ­
m ó d b a n . A v i z g y ó g y m ó d é r t r u h a n e m ű v e l n a p o n k é n t i 
többször i a l k a l m a z á s t be leér tve , h e t e n k i n t 18 K-át 
fizetnok. Orvosi t i sz te le td í j h e t e n k é n t 10 K, m a s s z á z s 
és e l e k t r o m o s s á g h e t e n k é n t h á r o m s z o r i a l k a l m a z á ­
s á n á l 15 K, m i n d e n n a p i a l k a l m a z á s á n á l 20 K számí t ­
t a t i k fel. Az in téze t egész éven á t n y i t v a van . 

P á l m a a va lód i k a u c s u k cz ipősa rok , visele tben a 
l e g p r a k t i k u s a b b , l e g k é n y e l m e s e b b s m e g k í m é l i i dege i t . 

A. f ü r d ő v e n d é g e k a r e n d e s n é l sokkal n a g y o b b 
s z á m b a n v o n u l t a k be a kezdődő szezon a l k a l m á v a l 
l í o l i i f s c h - S a u e r b r u n n b a . A m á j u s 22 én k i a d o t t 
fü rdő l i s t a 2öö l á t o g a t ó t so ro l fel. A f ü r d ő h e l y e n esz­
közö l t s z á m o s uj é p í t k e z é s m o s t m é g fokozot tabb 
k é n y e l m e t n y ú j t s k ü l ö n ö s e n k i e m e l e n d ő a szállo­
d á k b a n felépí te t t ü v e g v e r a n d á k , t o v á b b á a meg­
n a g y o b b í t o t t l ég - és n a p f ü r d ő . Az idei szezon az 
előjelekből Í té lve , r e n d k í v ü l m o z g a l m a s n a k í gé rkez ik . 

SAKKJÁTÉK 

S z í v b e t e g e k n é l s z é n s a v a s fü rdők N e u h e i m i m ó d r a a 
t e r m é s z e t e s for rásból . R ö n t g e n , A r s o n v a l i s a t i o és m i n ­
d e n n e m ű v i l l a m o s keze lés r e n d e l k e z é s r e á l l . A fürdő­
h e l y e n m i n t e g y 200 k i adó n y a r a l ó v a n . E g y á g y a s 
szoba á r a h a v o n k é n t 50—60 K, k é t á g y a s szoba á r a 
7 0 - 1 0 0 K. E g y szoba és k o n y h a á r a az i d é n y r e 
180—200 K, k é t szoba k o n y h á v a l 320—380 , h á r o m 
szoba és . k o n y h a 420 - 500 K. 3—4—5 szobás v i l lák 
k ü l ö n i s b é r e l h e t ő k . A tel jes p e n z i ó t n y ú j t ó v izgyógy-
i n t é z e t e n k í v ü l h á r o m n a g y o b b és k é t k i sebb ven­
déglő, a z o n k í v ü l e g y k á v é h á z áll a k ö z ö n s é g r e n d e l ­
kezésé r e . A h á z t a r t á s o k r é szé re fűsze rke reskedések , 
3 m é s z á r s z é k és p iacz szolgál . 

Az elő- és u t ó i d é n y b e n ( szep t . 15-től m á j u s 31-ig) 
á l l a m i , m e g y e i és v á r o s i t i sz tv i se lők szobát , 3-szor i 
e l l á t á s t fü rdőve l e g y ü t t 6 K-é r t k a p n a k és a gyógy­
in t éze tben i s r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r a k b a n részesed­
nek . A fürdőhe ly fü rdőzené t , v i l l amos v i l ág í t á s t n y ú j t 
és a z o n k í v ü l t e n n i s z p á l y á v a l , i n t e r u r b á n telefon, 
t á v í r d a é s p o s t a h i v a t a l l a l r e n d e l k e z i k . G y ó g y - és 
z e n e d i j . A családfő r é szé re 14 K , a c s a l á d t a g o k r é ­
szé re 6 k o r o n a , 10 éven a lu l i g y e r m e k e k g y ó g y dijat 
n e m fizetnek. Az elő- és u t ó i d é n y b e n n i n c s gyógy-
és z e n e d i j . D r . G r i m m v i z g y ó g y i n t é z e t é b e n a teljes 
e l l á t á s ( l akás , é l e lmezés , fürdők, szoba és fürdőszol­
g á l a t összesen 70 k o r o n a h e t e n k é n t , a legolcsóbb szo­
b á k e g y i k é t véve a l a p u l . A szobák á r a n a g y s á g és 
fekvés s z e r i n t h e t e n k é n t 15 K-tól felfelé. A szobá t 
t a n á c s o s e lő re m e g r e n d e l n i . K í sé rők e g y a z o n szoba 
h a s z n á l a t á é r t 3 3 % p ó t l é k o t fizetnek. S z e p t e m b e r h ó ­
tól j ú n i u s h ó n a p i g 5 0 % - a l m é r s é k e l t e b b e k a szoba­
á r a k . A r e n d e s g y ó g y é t k e z é s 42 K h e t e n k é n t . E l -

2 7 4 7 . számú feladvány Perber E.-töl , P fa lzburg . 

SÖTÉT. 

Sakk-kör.* — Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — 
A tZborói Társaskórt. — tA Kalocsai Katholikus Kört — 
Veöreös Miklós (Zirci). — Ifj. Hubay Bertalan (Bodzás-
ujlak.) — A iDunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvár). 
Barosa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki Is tván (Hajdn-
hadháza). — A iLéibiczi Gazdasági Kaszinót (Leíbicz). — 
Lnstyik János és Szivák János (Alberti-Irsa). — tCsengeri 
Gaszinót (Csenget). Király Mihály (Zenta). — Knnz Rezső 
(Temesrékds). — Budai Sakkozó Társaság (Budapest). — 
Patkó I m r e (Talpas). 

Szerkesztői üzenetek. 
H o z z á . Még h ű s a l é g . H a r á d gondo lok . I l y e n h a n ­

gon és m o d o r b a n e g y k o r a H o n d e r ű b e i r t á k a verse­
k e t ; m a m á r n e m vesz i be a közönség az effélét. 

M á s o d v i r á g z á s . H a n g z a t o s so rok , m e l y e k k i m e r ü l ­
n e k a h a n g z a t o s s á g b a n s n e m t a k a r n a k s e m e r e d e t i 
gondo la to t , s e m m é l y e b b é rzés t . 

S z e r e t e m az e g e t . B i ' . ony n e m felel m e g , n a g y o n 
k e z d e t l e g e s . 

A k e t t ő s k é r d é s . A r ó z s a é s i l l a t a s t b . A legko­
m o l y a b b a n a jánl juk , h o g y fordul jon vissza t a n u l m á ­
n y a i h o z , m e r t ve rse i e g y á l t a l á n n e m á r u l n a k el em­
l í t é s re m é l t ó t e h e t s é g e t s í gy b ű n v o l n a m i a t t u k élet­
p á l y á j á t e l h a n y a g o l n i . 

M á j u s b a n j á r u n k m e g i n t . N á s z ú t . I n t e r m e z z o . E r ő t ­
len , z a v a r o s do lgok , v a l a m i d e r e n g m ö g ö t t ü k , de oly 
messze , h o g y a l ig l e h e t k i v e n n i . 

KÉPTALÁNY. 

a b e d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2 7 4 3 . számú feladvány megfejtése Perber E-töl . 

Világos-Világos. Sötét. 
1. E f 4 - f 5 _.. Bb6 t. sz 
2. Hd4—b5 f matt . 

i. Sötét. 
1. ___ „__ Ba4>bi 
2. Yb l—al f mat t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g ! Merényi Lajos. — Ueist 
József és Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört. — 
A tBudapesti ŰZ. ker. Sakk-kört. — Ludányi Antal. — 
Wyechogrod Pál . — Beér Mór.— Gottléb Is tván (Budapest). 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Róbert (Fákért.) — 
Müller Nándor (Szombathely). — Hofibauer Antal (Lipót-
vár). — Szabó János (Bakony-Szentlászló) — A tOyöri 

A 1 9 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j ­

t é s e : A sziv jósága gyakran legyőzhetetlen ellen­

ségeket képes legyőzni. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , I V . , R e á l t a n o d a - u . 5. 

Kiadóhivatal: B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - u t o z a 4. 

kiváló bór- és 
lithiumos 

gyógyforrás 
vese- és hólyagbajokná!, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyúvíz. 

MMM 
L K a p h a t ó á s v á n y v i z k e r e s k e d é s e k b e n é s 

g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 
C f U I II T C Q Á P H Q T Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalat, 
o U n U L I C O A U U O I Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 

Lohr Mária (Kronfusz) 
c s i p k e - , v e g y i t i s z t i t ó - , k e l m e f e s t ő 
é s S B Ő r m e m e g ó v ó g y á r i - i n t é z e t e 
B u d a p e s t V I I I . k e r ü l e t , B a r o s s - n t c z a 8 5 . s z á m . 

s z ő n y e g p o r o l ó -
T e l e f o n 5 7 - 0 8 . 

Fiókok: 
IV., Keoskeméti-utcza 14. 
IV., Eskü-nt 6. sz. 

V., Harminczad-utcza 4. 
VI., Andrássy-nt 16. sz. 
VL, Teréz-k5rut 39. sz. 
VIII. , József-kSrat 4 . sz • 

Málnaszörp 
Gessler 

Budapest 

j ó i z ű , e n y h é n é s b i z t o s a n h a t ó 

HASHAJTÓ SZER. ^ 
Califig az eredeti és valódi kaliforniai füge szirup, meiy 
évek óta mindenféle, szűkülésnél és étvágytalanságnál mint 
háziszer felnótteknél és gyermekeknél egyaránt kitűnőnek 

bizonyult. 
Minden gyógyszertárban kapható. Nagy üveg 3 kor., kis üveg 2 kor. 

F ő r a k t á r : T ő r ö k J ó z s e f , B u d a p e s t , 
K i r á l y u t c a 1 2 . 

Meinl 
kávé-

keverékei 
elsőranguah 

U T I B Ő R Ö N D Ö T 
és egyéb finom bőrárut leg­
előnyösebben vásárolhat a 

készítőnél 

CSÁNGÓNÁL 
Bpest, IV., luzeum- körút 5. 

Tele fon : 67—00. 
Olcsó szaboti árak. — Grand P m 

— aranyérem Paris. 
A C Z I M F O N T O S . " * a 
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Szőrme-, m°»*. 
' megovo, 

szőnyeg- poroló, 
javító és 
tisztító 
intézet. 

Kerber Henrik 
Budapest, VIII., Náp-utcza 29. sz. 
Telefon Ablaktisztítás, lakástakaritás, szobapadló- Alapíttatott 
53—55. beeresztés, pormentesités és féregirtás. 1890-ben. 

Megbízható, legjobb ? ^ 

arcz-tisztitó 
és szépítő 
k é s z í t m é n y e k , melyek nem tévesztendők össze az 
ujabban forgalomba hozott, különféle nagyhangú rek­

lámmal támogatott szépitőszerekkel. 

Kriegner - fé le AKÁCIA-KRÉM 
rendkívül finom, kedves illatú arczkenőcs, mely az 
arczot üdíti, frissíti, szépíti és fiatalítja. Pár nap alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltot. Kisimítja a ránczokat, 

redőket. Ara 2 korona. Ehhez ajánlatos a 

Kr iegner - fé le AKÁCIA-PUDER 
fehér, rózsa és krém színben. Páratlan a nap és szél 
befolyása ellen. Egy doboz ára t korona. — Évtizedek 

óta- közkedvelt a 
Kriegner- fé le Akácia-szappan 

kellemes hatású és igen tartós. Ara 1 korona. 

Postán küldi KRIEGNER-gyógyszertár 
Budapest, Kálvin-tér, Baross-utcza sarok. 

íi az élet-örömnek ellensége?cziinü éiaekes lI8nyTeostó, 
kívánatra ingyen küldi. 

T e c h n i k u m M i t t w e i d a 
Igazgató: A. Holtzt , tanár. (Szász királyság.) 

Magasabb technika i tanintézet az e lectro- é s gépésze t i 
mérnökök részére. Gazdagon felszerelt electroteehn. és gép-

• építő laboratóriumok. Tanológyári műhelyek. — «•• 
3610 ha l lga tó a 36-ik i skolaévben. 
Programul stb. díjtalanul a titkárság által. 

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET Fennáll 1892 óta. 

Koros Dr. JUTASST bSrgjógyáai, ígésiséglan-taár. a: orrosi kozmetika legelső én legrégibb szakorosa Magyarországon. 

Sikereink titka hoí?y tudományos alapon, szolidan dolgozunk 

Szépségrontó bőrbajokat ^^J&^ÜZ 
szárazság, vörösség stb.) 

Felesleges képződményeket ^%*$£$£ffSh 
Hiányokat természetes utón pótolunk (simaság, üdeség, szin, haj). 

A k é s z l e t e k á r a b ő h a s z n á l a t i n t a s l t á s s a l 

1. Bőrkoptató-készlet; szerei hófehérré le-
_ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ — r ' szik a fakó, sárga v. 
barna arcot, a S z e p l ő t , m á j f o l t o t gyökeresen elmulasztják. 

Elváltozott arcokat Tg^SZSXw&'S?'** 
TorZOrrOkat csinosra formázunk, bármi oka is van a torzulásnak. 

*Í7PnÍtnS7PrPÍrilc " r ' ''" tassv 20 éves tapasztalatai alapján készül-
űiGpilUöMJlGilln. n e t . n e m c s o j , S ! 6 e r e j i n e m kendőzőszerek, ha­

nem orvosságai a kozmetikai bajoknak ; ártalmatlanságukért és 
biztos hatásukért l)r. Jutassy viseli a felelősséget. 

ITÁQTlnfpinlrhpn csoportosítva vannak mindazon szükséges sze-
RGöMClölüiUGll r e l é s e S 2k6 zök i m e i y e t a z illető szépséghiba 

gyökeres elmulasztására szolgálnak. 

E g y t e l j e s k é s s i e t 1 0 k o r o n a , e g y p r ó b a k é s z l e t 5 k o r . 

4. Bőrhámlasztó-készlet SríH.-* 

2. Bőrgyógyitó-készlet IJSEfiSr 
nyen piruló arcok ápolására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja 
a b o r á t k á t (mitesszer), a p a t t a n á s t (vimmerli), a b ő r ­
l i k a c s o k a t (pórus), a túlságos i z z a d á s t , v ö r ö s k e z e t , 
v ő r ö s o r r o t , f a g y á s i f o l t o k a t . 

ű. J J U l d J J U I U H t J ö / i l t / ü tiszta, normális arc és 
kéz bőrét konzerválják, ü d í t i k ; a kényes, száraz, hámlós, 
durva, érdes, libabőrös, sómörós bőrt finomítják, p u h í t ­
j á k , s i m í t j á k ; a petyhüdt bőrt felfrissítik, s megmentik a 
további fonoyadástó!; a r á n c o k a t eltűntetik. 

B**^ A ki a meg-felelő kész le te t nem tudja 
m e g v á l a s z t a n i , annak s z e m é l y e s e n vag-y 
l e v é l b e n d í jmentesen adnak felvilág-o-
s i tás t . A Dr. Jutassy - fé l e készletek és 
bajfestékek kaphatók minden gyógyszer­
tarban é s drogériában. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tag h ő r r ó " 
r n s o k a t a benne ülő évtizedes mitesszerekkel együtt; eltünteti 
a p a t t a n á s o k n y o m a i t , a lencsefoltokat és a kisebb s e b ­
h e l y e k e t (himlőhely); leszedi a legmakacsabb .szeplőt és máj­
foltot, a lángvörös rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A bőr-
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal jár. 

B L T „ i - p o o f í á Q ^ hajfestés nagy gondolád, mert a hajfes-
• * A * \ J A Ö O b O D . tékek közt kevés az ártalmatlan és megbíz­
ható. D r . J u t a s s y főorvosunknak hosszú tapasztalatai alap­
ján végre sikerült olyan hajfestéket előteremtenie, mely ez idő 
szerint a legtökéletesebb: tudniillik csak a hajat fogja, a fejbőrt 
nem, a fehérneműt nem piszkítja, természetes szint ad, mely nem 
fakul és színekben nem játszik, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem a fejbőrnek nem 
árthat. Egy adag Dr. Jutassy-féle h a j f e s t é k á r a használati 
utasítással 1 0 K. és kapható a következő hét színárnyalatban : 
v ö r ö s e s s z ő k e , v i l á g o s s z ő k e , h a m v a s s z ő k e , v i l á ­
g o s b a r n a , g e s z t e n y e b a r n a , f e k e t e . 

= Főraktár : : 

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET 
Budapest, IV. ker. Kossuth Lajos-uteza 4 . szám. 

Nincs többé elgörbült test! 

Betegek a mű fűző használata előtt és után. 
Anyák óvjátok g y e r m e k e i t e k e t a hátg-erincz elg-örbü-
l é s é t ő l ! Szenved Ön a hátgerincz elgörbülésóben? óhajt Ön egy 
elegáns, könnyű füzöfc? Ez esetben szíveskedjék bizalommal a 30 óv 
óta fenálló legjobb hírnévnek örvendő Ke le t i J. Budapest 
orthopaediai müinlézetáhez fordulni. Keleti orthopaediai műfüzoi és 
kiegyenlítő füzöi a lagjobbak a világon t Rendkívül könnyűek ! Az 
elgörbüléseket teljesen láthatatlanokká teszik I Iskolán leányok és 
fiuk részére éppen nélkülözhetetlenek 1 Mérsékelt árak! Kifogástalan 
technikai kivitel jótállás mellett. Képes" ár jegyzéket ingy. és bérm. küld 
L ^ p l p t i .1 Betegápolási ezikkek gyára, Budapest. IV., Korona-
r v c , c u u ' herezeg-utcza 17. Alapíttatott 1878. Telefon 13—76. 

KOHOGE5 
rekedtségr és hurutos bántal­
mak ellen használjon valódi 

Réthy-féie pemetefiicukorkátj 
Á r a 6 0 fillér. 

f Gyógyszertárakban és drogériákban kapható. 

JRéthy névre ügyelni tessék. 

Párat laii a maga nemében 

RÜSZANDA 
GYQGYISZAP FÜRDŐ 

Llel-Jlagyarország, Jlelencze, (Torontílm.) bármely más nemzet 
közi fürdit is felülmúl. Va-futi-, posta- és távirda-állomás 

Nyitva niájus hó 15-től szeptember 15-ig. 
Négy modernül berendezelt 74 szobából álló szállodával. A fürdőn 

orvosi szakiekintélyek rendelnek. 
Javalva: Köszvény, idült izületi rheuma, scrophulos:s minden alak­

jában, kenőgyógymédnak ellenálló bőrbetegség, psoriasis és 
pruriííoban, vérzésben szenvedő nők, idegbelegség, csonl-
bántalmak, Carias Ne^rosisnál és idillt lues báutalmaknál 
is biztosan gyógyít. 

Kitűnő jó magyar konyha, valódi hamisítatlan borok, olvasó- és 
zongoraterem, tekeasztal és tekepálya, nagy virágos és árnyé­
kos park, padokkal, naponta czigányhangverseny tartatik. — 
Prospektust kívánatra díjtalanul küld a 

f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

" M * i f » " — ^ r w - " ^ — »<—*•—*o irm»i|"H.r~u • 

TATRALOM NICZ 
» » * • * — . 

<****V*~***S**m 

T> A T O T A VI JT Á T T íS Szezonnyi tás j ú n i u s 1-én. — Lóverseny, nemzet t özl 
r / l i i V i a O t ^ L L U . s > l a m b l ö v é s z e t , t enn i s e s g o l f . - K L I M A T I K U S GYOGT-

H O D E B S SZAHATOBIUMMAL: — Vasnt . Fos ta . Te le fon . Prospektus t d í j ta lanul 
küld az igazga tóság . 

HELY, 
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Eg* és föld 
O'Suliivan 

a különbség 

és minden más gyárim. 
g n m m i s a r o k között 
O'Suliivan minőségben 
u t o l é r h e t e t l e n ! ! ! 

A legújabb fényképészeti készülékek és 
kellékek a legnagyobb választékban :: 

ALDERONI 
mű- és tanszer-vállalat B.-T. 
Budapest, IV., Váczi-utcza 50. 

P i AUr • CALDEKONI ÉS TÁRSA CZEGNEL, 
r HJrV . BUDAPEST, V., GIZELLA-TEB 1. SZ. 

w r K e d v e z ő fizetési f e l t é t e l e k . ~m 

JSLE RTIBUTOK 
Állandó dus választék réz- és 
vasbjtorokban, sodronyágybeté­
tekben r"ganymatracokban, 

kerti vasbutorokban, gyermek­
kocsikban stb stb 

Kjoes árjegyzéket ingyen és bér-
mentve küldünk. 

mi ÉS 
vas- cs rézbutorgyár 

Budapest, ..ndrássy-ú! 2. 
(Fonoiére-palota.) 

A p ó l a i c s . é s k i r . t e n g e r é s z r u h á z a t i h i v a t a l 
1912. é v i c s i n v a t s z ü k s é g l e t é n e k f e d e z é s é r e a c s . é s 
k i r . k i k ö t ő p a r a n c s n o k s á g n á l P ó l á b a n a j á n l a t i t á r ­
g y a l á s t a r t a t i k m e g . 

A l e p e c s é t e l t a j á n l a t o k b á n a t p é n z z e l e g y ü t t 
l e g k é s ő b b 1911. a u g u s z t u s l - i g (12 ó r á i g ) a Ct. é s k i r . 
t e n g e r é s z r u h á z a t i h i v a t a l n á l n y ú j t a n d ó k be . A pályá­
zat közelebbi feltételei, az általános és különleges szerződési pon-
tozatok és az ajánlati űrlapok megtekintés és használat czéljából 
a CB. ós kir. közös hadügyminisztérium irodaigazgatóságánál (ten-
gerészet-osztály) Wienben, a cs. és kir. kikötőparancsnokságnál 
Pólában, a cs. és kir. tengerészeti kerületi parancsnoLságnál 
Triestben, a tengerészeti különítménynél Budapesten, a tengeré­
szeti ruházat hivatalánál Pólában, valamint az osztrák-magyar 
monarchia összes kereskedelmi és iparkamaráinál beszerezhetők, 
mig a csinvatminták a tengerészeti ruházati hivatalnál, a cs. és 
kir. hadügyminisztérium irodaigazgatóságánál (tengerészeti osztály), 
a tengerészeti különítménynél Budapesten és valamennyi keres­
kedelmi ós iparkamaránál megtekinthetők. Szóbeli felvilágosításokat 
a fenn emiitett hatóságok adnak. 

Póla, 1911. évi május hó 31-ón. 

Cs. és kir. kikötőparancsookság. 

B O R ­
SZÉK 
I P A R 

Budapest, IV. ker. 
Semraelwes-u. 7. sz. 

Angol bó'rbutor készí­
tése, festése és reno­
válása saját műhe­
lyemben. Ebédlőszékek 
irodafotelek valódi bőr­
rel. Ülőbútor állványok 
kárpitozása. Székát-

alakitások. 

Valódi Brünni Szövetek 
1911. évi tavaszi és nyári idény. 

Egy vég 3.10 méter 
hn<tQ7ii t e l J e" u r i 81" 
HUOblU tönynek ele­
gendő (kabát , n a d r á g , 
me l l ény) ára csak 

1 vég 7 korona 
1 vég 10 korona 
1 vég 12 korona 
1 vég 15 korona 
1 vég 17 korona 
1 vég 18 korona 
1 vég 20 korona 

1 vég, fekete szalon öltönynek K 2 0 . - felöltöszövetek, 
turist.aloden, selyemkammgarnok stb. stb. szállít 

gyári árban a szolidnak elismert 

p o s z t ó g y á r i r a k t á r 

Siegel-lmhof, Brünn. 
Minták ingyen és bérmentve. 

A magánvevők előnyei szöveteket közvetlen SiegeK 
Imhof czégnél a gyártás helyén vásárolni, felette 
nagyok. — Kolosszális áruforg.lom következtében 
mindenkor legnagyol»l> választék egî nz friss szöve­
tekben. — Legolcsóbb szabott árak. A legkisebb meg­
rendelés is teljesen minta szerint és legelőzéke-

nyebben lesz eszközölve. 

45 

POMPÁS 
MODERN F ESTO 

M Ű T E R E M 
előkerti külön bejáróval, északi-, oldal- és 
felső-világítással, oszlopos mellékteremmel 
és szalonnal ; fényképészeti laboratóriummal 
és nagyító-készülékkel, aZOtlTial kiadó. 
Újpest, Vasut-utcxa 6g. szám alatt. 
Közvetlenül a vasúti és villamos állomásnál. 

Művirágok, disztollak !! 
= = eredeti párisi újdonságok 

művirág- , koszorú- és difz-
toll gyártással egybekötött 

faagykereskedésében :: 

BUDAPEST, IV., Várpsház-utcza 16. 
Telefon 130-96. szám. 

Xretvcsénxeplic^ 
R á d i n m o s k é n e n h é w i s 
( 3 6 - 4 2 ° C ) i s z a p f ü r d ő k 
csúz, k ö s z v é n y e l l e n . — 
F e s t ő i v i d é k . O l e s ó t a ­
v a s z i k ú r á k . M i l l i ó s n j 
é p í t k e z é s e k . TJ.j f ü r d ő k . 
TT.j s z á l l ó k . P r o s p e k t u s t 
I cü ldaFt trdő ieazca tásA-r 

_ J Í 

homokértékesitéshez 
szállítunk munkaképes 

g é p e k e t é s f o r m á k a t , 
t é g l a - , ü r b l o e k - , t e t ő c s e r é p - , c s a ­
t o r n a - é s a l a g c s ö v e k gyártására. Saját 
modern szerkezetek. Különlegességi gépgyár 

Dr. Gaspary 6c Co. 
Markranst&dt (Németország:) 

228. számú brosúra ingyen. 

HIRSCH és FRANK 
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntöde Részvénytársulat 

BUDAPEST, VI . KERÜLET, ARÉNA-UT 127. SZÁM. 
Külön osztály 

téglagyári gépek. 
G Y Á R T : f a l i t é g l a é s c s o r é p s a j t o k á t , t é g l a g y á r t ó é s a g y a g m e g z a n n k á l ó 

g é p e k e t l e g n j a b b é s l e g j o b b a n b e v á l t s z e r k e z e t e k b e n . 
E l v á l l a l j a a n y a g v i z s ­
g á l a t o k k i v i t e l é t é s 

teljes 
téglagyári telepek j 

lótesitósót. 
Tervek é s költ»égv<?tés.k 

díjtalanul. 
E L S Ő R A N G Ú — 
= R E F E R E N C Z I A K . 
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PÁRAD 
Az elő- és utóévadban a lakások 50%-kai 
olcsóbbak az állandó vendégeknek. : : : : 

GYÓGY-
• • TV 

FURDO 
Fürdőkabinok és folyosók 
gőzfűtéssel vannak ellátva ! 

K á r o l y i M i h á l y g r ó f tulajdona, Hevesmegyében, 
vastimsós fürdőkkel és Mdegyizgyógyintézettel, égvé-
nyes kénes savanyúvíz, természetes arzén és Vastar­
talma vizek. Kiváló jó hatása i deg - , v é r - , g y o ­
mor - ég m é h b a j o k n á l , gyengeségnél ' ismeretes. 
Tiszta, enyhe hegyi levegő, sport, kirándulások. Mo­
dern kényelemmel berendezett szállodákban 173 szoba 
áll a vendégek befogadására. Kitiinö élelmezés- mér­
sékelt árak .mellett. Kvad május 15-től. szeptember hó 
végéig ; a főérad június hó 21-től augusztus 20-ig tart. 
Prospektussal és bárminemű felvilágosítással kész­
ségesen szolgál a f ü r d ő i g a z g a t é s á g . 

KALMAN és BARTA 
uri-, női- és gyermek-divat áruház 
Budapest, IV., Keeskeméti-utcza 14. 

legújabban most megjelent 

DIVATÉRTESITŐ-
jét, melyet a ezég ingyen küld meg. 

Elsőrang-u legrégibb országosaira czég. Fennáll 1810. óta. 

HALTENBERGER 
ruhafestő és vegytisztitó K A S S A 
Lelkiismeretes, gyors munka I Kiterjedt postaforgalom. 
Eülön osztály gyászruhák festésére. Gallér-, kézelő-
tisztitás (naponta átlag 24.000 darab). :: :: :: :: :: 
T e s s é k p r o s p e k t u s t k é r n i . 
Postaczim: Haltenberger Béla postafiókja, Kassa. 

ANYÁK FIGYELMÉBE!! 
A gyermekek elismert, legkiválóbb tápszere 
az elválasztás időszakától kezdve a K :: :: 

"Phospiiatine Faiiéres" 
Igen kellemes izü, könnyen emészthető. 
A fogzást megkönnyíti és biztosítja a csont­

rendszer fejlődését. 

Egy nagy dobcz (elegendő 
3 korona SC fillér. :: a 

hétre) ára 
Főraktár : 

= ZOLTÁN B É L A = 
gyógyszertára Budapest, V., Szabadság-tér 

(Nagykoi-ona-utcza sarok). 

argit-créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépílő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállitásábnn rejlik, a bor azonnal fölveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. 
Mivel a Margit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ilyen készítményért vállal a. készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, 
vegytiszta készítmény, a mely a kütföldön általános 
feltűnést keltett. Ára 1 X. Margit-szappan 70 fill. 

Margit-pouder 1 kor. 20 fillér. 
Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógysz.,illatszer- és drogua-üzletben. 

: • : • : • : • : « • » > » > : • : • » > » > > > : • > : < « • > : < • : • : • : • » » > : 

KOCSIARUCSARNOK 
BUDAPEST, TÓ., KÁKÓCZI-ÚT 72 . 

A Pozsonyi Kereskedelmi- és Iparkamarától 
fenntartot t nyilvános, három évfolyama 

Felső Kereskede lmi Iskola 
P O Z S O n y b a n . Éret tségi vizsga. Állás­

közvetítés. Internálás, 
Ér tes í tés t kívánatra küld AZ IGAZGATÓSÁG. 

Rozsnyay vasas china bora 
igen hatásos vérszegény­
ség, sápkór, neurasthenia 
eseteiben. Egy Vi literes 
üveg ára 3.50 korona. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 
egyike a legelterjedtebb 
és leghatásosabb gyógy-
boroknak. A külföldi ké­
szítményeket felülmúlja. 
Vérszegényeknek külö­
nösen ajánlható. Kap­
ható minden gyógyszer­
tárban ós a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógy­
szertárában Aradon, Sza­
badság-tér. 

A monarchia legnagyobb kocsiraklára. * Árjegyzék ingyen. 

Tátra-Virágvölgy 
a Tátra lábánál, széltől és portól védett k l i m a t i k u s gyógy-
és n y a r a l ó h e l y , vizayógyintézettel és állandó .íőv. fnrdő-
orvossal. P o p r á d Táros közvetlen közelében. Innen a Dobsi-
nai .légbarlang legrövidebb nton érhető el. Omnibusz közlekedés 
minden vonalhoz. J i v a l v a Basedow-, neurasthenia, vérsze­
génység, sápkór, ide', esség, gyomor- és bélbajoknál stb. betegs. 
JME- Állami hivatalnokok az elő-és ntóidényben 

szobaárakból 50% engedményt élveznek. :: " 
É t k e z é s naponta a penzióban: resgel 2, délben i és este 
2 fogás 5 korona. Kívánatra prospektust küld 

T á t r a - V i r á g v ö l g y g o n d n o k s á g a 

Dfluid Károly és fin dobozgyáro 
Doboz-, papíráru- és szab. íémkapocs-gyár Budapesten 

Napi gyártás 5CO,CCO doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 500 munkás. 

Faanyag- és - lemezgyár Bikáson (Zólyom-megye) 

ma,,,, <:: 
• 

S&LHMPBDÍ Jálif ". ii ttuQUiJfi 
^ S \ Í J GtjffinB 

^ ^ j jp r^^^ j r^ l^^T -ü í 

0-.*vwm^: 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barna és fehér lemezt. 
500 lóerős gép vizierőre. 300 lóerős gőzgép. 200 munkás. 

Sürgönyczim: 
•CAHT0HA8E. Közp. iroda: Budapest. I., Mészáros-utcza 5 8 . Telefon: 

41—48. szám. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utoza 4. sí. 

24.SZ.1911.(58.ÉVF0IYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, JÚNIUS 11. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
feltételek : 

Egész évre _ _ 20 korona. A tVilágkrónUíái-\a\ 
Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre _ 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A MAROSVÁSÁRHELYI REFORMÁTUS KOLLÉGIUM. 

A
z EBDÉLYI ref. egyházkerület dr. Kenessey 
Béla erdélyi ref. püspök vezetésével orszá-

_gos ünnepet ült Marosvásárhelyen. A ne­
gyedfélszázados múlttal dicsekvő marosvásár­
helyi kollégium tartotta meg új épületeinek 
felszentelő ünnepélyét június 6-án, az egyház­
kerület vezetőinek, az Országos Református 
Tanáregyesület tagjainak és a kollégium volt 
tanítványainak élénk érdeklődése mellett. 

A marosvásárhelyi ref. kollégium egyike ha­
zánk legrégibb protestáns intézeteinek. Első 
csirája, a székely vásárhelyi partikula, már a 

XVI. század közepén virágzott s ettől kezdve 
állandóan féltett kincse volt a városban több­
ségben élő református híveknek. Jelentékenyebb 
fejlődés volt az intézet életében, mikor az 
1671-ben Sárospatakról Buzinkai Mihály és 
Pósaházi Jánossal elmenekült diákság töredéke 
gyulafehérvári, majd krakkói hányattatása után 
1717 deczember 2-ikán Vásárhelyre érkezett, 
akkor már Z. Sebess András és Szathmári Mi­
hály professzorok vezetésével. A főkonszisz-
torium és a városi tanács egyetértése 1718 
április 30-ikán egyesítette a vendégiskolát a 
partikulával s ezen időtől kezdve jó hírnévben 
és tekintélyben emelkedve, fokozott eredmény­

nyel teljesítette hivatását a haza és hit szol­
gálatában. 

A hosszú múltban számos növendéket bo­
csátott ki kebeléből, kik hazánk vezérférfiaivá 
s a külföld előtt is elismert tekintélyekké emel­
kedtek. Tudós professzorai közül pedig, hogy 
csak Köteles Sámuel, Fogarasi Pap József, 
Bolyai Farkas és Dósa Elek nevére hivatkoz­
zunk, nem egy fordította a szerény intézet felé 
a tudós világ figyelmét. 

Az utolsó tizedben a külső átalakulás kor­
szakát élte át az intézet. Ezen átalakulás el­
söpörte azokat az egyszerű épüle Leket, melyek­
ben, a mióta jelenlegi telkére költözött, a 
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